Передплата на „Буковину“ 
платна в Чернівцях: 

в Австро-Угорщинї: на цілий рік 24 кор., на пів 
року 12 кор. ва чверть року 6 кор., на мі- 
сяць 2 кор. 

в Росиї: на цілий рік 18 карбованців, на пів 
року 6 карб. 

в иньших державах: на цілий рік 40 ер., на пів 
року 20 еранків. 

Для міщан 1 селян буде виходити „Буковина“ раз 
на тиждень під недїлю і коштувати буде на цілий 
рік4 К, на пів року 2 К, на чверть року 1 К. 


Поодиноке число 10 сотиків. 


з 
Юголошеня хоштують по 10 сотиків від одно- 
шпальтової стрічки або її місця дрібним 
друком (петіт). При кількоразових або при 
річних замовленях вначний опуст. 


БУКОВИНЬСКІ ГЛЬОСИ. 
(Скар о. Боатирця в Петербурзі. -- Ще в сираві 
виборів до ради міскої. -- Румужи в християньско- 

социялькім клюбі). 

Наш старий знакомий о. Касиян Бо- 
гатирець поїхав у Петербург скаржити 
ся. Треба-ж пригніченому „русскому“ чо- 
ловікови пожаліти ся перед добрими при- 
ятелями, розкрити свою скорб і бідноту, 
може потішать, покріплять добрим сло- 
вом і... дзвінкою монетою на далеку до- 
рогу, на борбу з лютими ворогами ,рус- 
ского“ народа. І о. Богатирець скаржив 
ся. Страх, як скаржив ся. На зборах 
„Галицко-Русского Общества“, а потім 
в „КлубЬ общественныхъ дЪятелей“ пред- 
ставив буковиньский паломник -- подаємо 
за „Галичанином“ ч. 289 — „серед яких 
то тяжких обставин приходить ся ,рус- 
скому" народови боронити свові народно- 


сти і віри, розвинув докладнійше наведені 


гр. Бобриньским факти зрадливого опано- 
ваня Українцями інституций „русских“ 
Буковинців „Народного Дому“ та ин. і як, 
поражена сим буковиньска ,Русь", все 
таки підняла ся і за гроші сотворила нові 


такі інституциї. (?) Референт згадав, як 


-чае Буковина була мід па- 
нованєм Росиї і як 1774 р. Росия віддала 
»по ошибкћ“ (!) Буковину Авотриї і по- 
чали ся для краю тяжкі дни, 
особливо для православного населеня. Во- 
роги „русс:ої“ Буковини мають великі ма- 
терияльні сили. Бесідник навів цифри, які 
австрийске правительство видає на під- 
держанв українофільскої партиї, а тепер до 
тих засобів прилучили ся ще субвенциї 
з німецкої держави. (?) Але, хоч як тяжке 
положенв „русских“, вони все таки скрі- 
пили ся на духу, коли побачили у себе 
„русских“ людий, коли почули, що прусскі“ 
предсідателі державної думи співчують 
в ними, і тепер віджила у них надія, що 
побідить правда“ і т. д.. Одним словом, 
хитрий Малорос наш о. Богатирець! Так 
боками вмів ваходити до своєї властивої 
ціли, щоб „братцы“ догадали ся, о що 
властиво розходить ся. Ми бідні, при- 
гнічені, наш ворог могучий, загарбав у нас 
наші інституциї, звідси і, звідти дістав 
підмога — а ми серед тяжких обставин 
мусимо боронити ,русского" імени; та від 
коли ми почули за собою таких велико- 
душних протекторів, ми не дамось, тільки 
-- поможіть тай решта. При тім о. Бога- 
тирець вмів, як треба, кидати клеветами 
на всї боки. Українці забрали наші інсти- 
туциї, Українці дістають від правитель- 
ства (навіть цифри наводить буковинь- 
ский паломник !) і від нїмецкої держави 
підмоги (шкода, що не сказав скілько) 
Ба, о. Богатирець вмів навіть дуже при- 
євмно виркнути в сто ну Росиї! Колись 
Буковина була під росийским панованем, 
а як перейшла до Австриї, настали для 
неї тяжкі дни... Значить? „Галичанинъ“ 
пише, що о. Богатирець та його одноми- 
шленники всіми силами відпекують ся від 
тих консеквенций, вони готові заклинатя 
ся на всіх сьвятих, що більших як вони 
австрийских патріотів нема, але ми знавмо 
„своїх людий“ і певні, що таке незначне 


мимовільне признанв куди щирійше якіся представити ухвалу віча як нечу 


Чернівці, четвер дня 7. січн 


ПЦ 


Орган української поступогої партиї на Буковині, 
вргжодітгьфііто дитя юоімоведільісьвит- 


я 1909 


р. Річник ХХУ. 


Редакция, адмівістрация і експедиция 
Буковини“ 
в Чернівцях, ул. Петровича число #. 
Ы Число телефону 176. 
Адрес для телеграмів: „Буковина“, Чернівції. 


В справах редакцийних можна устно порозумівати 
ся що дня від 10 —11, рано і 2.--3, пополудни 
крім неділь і сьвя. 

Надіслане по 40 сот. від стрічки, при частуйших 

замовленях відповідний рабат. Реклямациї неопе- 

чатані вільні від порта. Рукописи звертає ре- 
дакция лише за попередним застереженем і ва- 
лученем шочтової назежитости. 

Циркулярі яко прилоги коштують по 9, 3 і 4 

~ сотики від штуки, 

Належитостий за анонси марками почтовими не 
принимає ся. 


усі їх запевненя і клятьби. Що о. Багатірец 
не бідкав ся На дармо, на се 6 вже доказ, 
бо замовив телвграфічно „Ювилейный ве- 
черь сь танцами“ для кацапского „Кар- 
пата“, небавом „Народная з-Рада", що 
вже дуже рідко появляла ся, стане частій- 
ше виходити, ну, і неодин маститий під 
реперув ся... Але будь-що-будь ми з'обо- 
вязані до вдячности о. Багатірцеви, що 
раз прецінь зважив ся явно і отверто піти 
туда, куда здавна тягнуло серце його та 
його однодумців: до офіцияльної 
Росиї, Сим кроком наші москвофіли дали 
найліпший доказ, куди хилять ся і звідки 
одержують „моральну“ поміч -- факти на 
які ми давно звертали увагу, та від яких 
москвофіли хитро відцекували ся. Тепер 


справа зовсім ясна. 
ж 


Щоб дати виборцям можливо ясний 
і докладний погляд на ціли і дороги мі- 
скої господарки, порішив союз националь- 
них партий, які спільно приступають до 
виборів, зложити комітет, що мав заняти 
ся в найкоротшім часі вредагованєм від- 
повідної програми. Коли програма буде 
готова, подамо її до відомости. Поки що 
зазначуєбмо, що в війм'ститись муть між 

а Женя у ра зни бога: ма- 
втку і довгів міста, жаданв, щоб в міскій 
господарці заведено як найбільшу ощад- 
ність, щоб не роблено ніяких видатків без 
зрілої розваги, щоби додатки від податків 
підвисшувано тілько на випадок крайної 
потреби ітд. Комітет годить ся з жаданя- 
ми урядників що до способу міскої гос- 
подарки, але противить ся рішучо осібним 
урядничим кандидатурам ,без огляду на 
нациї", бо бачить в тім лише воду на 
млин панів а 1а Менчель её сопѕ., котрі 
під покривкою подібних кличів раді би 
впровадити до ради міскої своїх поплеч- 
ників. 

Коли вже говоримо про урядничі кан- 
дидатури, мусимо згадати, про віче уряд-. 
ників, яке відбуло ся в неділю по полуд. 
в салі музичного товариства. Екзекутив-| 
ний комітет союза урядників порішив. 
іменно виступити при виборах до ради 


міскої з власними кандидатурами. Мимо !Рили україньскою мовою, 


того, що з ріжних сторін підношувано 
проти сего заміру оправданий закид, 
що така станова й економічна  організа- 
ция як союз урядників не повинна для 
свого власного добра пускати ся на не- 
певні води політики, мимо того екзеку- 
тивний комітет опер ся при своїм вамірі 
і для санкциї його скликав згадане віче. 
Відповідь, яку загал урядників дав своїй 
екзекутиві, хиба не дуже підхлібна для 
неї: величезною більшостию (550 проти 50) 
голосів ухвалило віче не виступати 
при виборах яко осібна організация. 
Християньскі социяли, що розвива- 
ють горячкову виборчу агітацию, кинули 
ся всїми силами на се віче, сподіючись 
на нім богатого полову. Християньско-со- 
цияльні агітатори уч. Кисанович ідр. 
Адельсбергер виголосили довженні фі 
ліпіки проти Жидів, коррупциї ітд. — (во- 
ни оба кандидують до ради міскої) — 
ну, й остаточно тутешний · християньско- 
социяльний орган „Вок. УоЇКзЫ!.“ стараєть 
вану 


ны 


побіду християньских социялів! Дивною, 
справді християньско-социяльною льогікою 
виходить в „Вок. УоЇКзЫаё“ на те, що не 
ходило о самостійні урядничі кандидатури, 
але о злуку союза урядників з коалїцивю 
национальних партий -- „Вок. УМоїк5Біафь є 
називав їх „Әігаџсһеграгќеі“ . „отже“ 
ухвала віча представляв ся як „побіда ан- 
тисемітскої ідеї", бо урядники заявили 
нею, що „в дни виборів рішать ся за хри- 
стияньско · социяльними, антисемітскими 
кандидатами“. Панове християньскі соци: 
яли уміють бути не тілько веселі, але 
й безличні. 


ж 


„№. їх. Ргөѕѕе“ доносить: „Переговори 
румуньского парляментарного клюбу в про- 
відниками християньско-социяльної партиї 
в справі приступленя до християньско-со- 
цияльного союза вели ся, як відомо, вже 
від давна але без успіху, головно по тій 
причинї,щохристияньско-социяльний союз, 
бажаючи зберігати свій німецкий харак: 
тер, противив ся принятю не-німецких 
членів. Остаточно згоджено ся на те, що 
вже з початком сего року, як тільки роз- 
пічне ся парляментарна діяльність, ру- 


! муньскі посли: тр. Белегарде, барон 


Гормузакі, др. Ісопескул-І рекул, 
др. А. Ончул і Т. Сїмйонович при- 
ступлять до християньско-социяльного со- 
юза яко госпітанти. Національне стино- 
вище як німецкого християньско-социяль- 
ного союза так і грумуньского клюбу має 
бути вповні збережене.“ 


БААС 
25 літ тому а нині. 


? Перед 25 сони не було на Буковинї укра- 
іньскої нациї. То що було, то були собі оттакі 
люди, що уживали між собою україньскої мови, 
більш нїчого. Се були собі, так би сказати, овечки, 
котрих стригли нїмецкі управителї краю по урядах 
податкових, от як стриже і доїть собі пан госпо- 
дар свою худібку для свого ужитку. Руска народна 
школа істнувала в краю лиш на папері, о висщих 
школах з рідною україньскою мовою не було 
Й бесїди а о яких небудь полїтичних правах, або 
взагалі горожаньских тих людий в краю, що гово- 
п не сьмів ніхто 
не то 1х домагати ся. Досить вказати а Р 
перші будителі україньских ідей в краю, котрі 
стали будити масу і організувати єї у сьвідомий 
нарід по перших читальнях, зустріли ся зараз із 
жандармскими кольбами, від котрих треба Ро 
відгризати ся аж по коштовних судах німецких 
Повітами володіли пани старости безмежно У 
Німецкий дух здавив був всяке народне жите 
я м лтд о було оперти ся. Лиш волоскі бо- 
и ся на певний опір у своїм дусі. 
роя боярский опір ставав німецкому володарству 
Ме раз невигіднійший ; рішила ся німецка 
у стей дова Дати собі в той спосіб ралу, що. 
бо: ла управу православної церкви в краю в руки 
сярскі. Поставлено 1880 ку митрополитом сьві- 
домого румунізатора Морара-Андрієвича. 
наро ід тепер починає ся нова доба утиску нашого 
ерд подвійна, німецка і волоско-дідичівска, доба 
пач Мого знївеченя буковиньскої Руси. Ми засу- 
тал | на моральну смерть. По цивільних урядах 
Ує безмежна німота а на поли церковнім люту- 
ють румунізатори. Пустив Морар на тодішну оди- 
ноку слабеньку інтелігенцию руску, на руске сьвя- 
Щеньство безпощадну погоню. Съвітска інтеліген- 
ЦИЯ не входила своїм незамітним числом навіть 


в рахубу. А рускі сьвященики не були в силі 
устоятись румунізаторскому ударови. Виховані в ні- _ 
мецких школах, відчували. і розуміли заба інстини " 7 


товно -национал 


Сторона 2. 


Б'У КО ВУМВЮНОА. 


Число 6. 


дарма було ждати і шукати. Не диво, що Морар 
опорав ся в коротці з тою одинокою інтелігент- 
ною верствою руского суспільства в краю, від 
котрих можна би було сподівати ся відродженя 
народу, так що остало ся з них лиш кілька недо- 
битків. Здавало ся, що судьба руского народу за- 
печатана на віки. Хто не пережив такої страшної 
доби, той не годен собі єї Й уявити, бо не годен 
відчути того грізного чутя, яке проходило невпинно 
вбиваючою струєю по жилах і нервах народного 
організму. Несьвідомий нарід того не розумів, тож 
і не відчував, що завмирає, гине. Але хто отаку 
грізну добу переживав сьвідомо, той терпів муки 
людини засудженої на смерть. А небагато було 
тоді тих сьвідомих дітий завмираючого українь- 
ского народу, можна їх було почислити на пальцях 
одної руки. 1 аж в таку страшну добу, добу Але- 
заньо-Морарівску, рішає ся тих кілька сьвідомих 
одиниць на геройске діло, на ратованє, на відро- 
дженє народу! 

Починають ся збирати недобитки сьвітскої 
і духовної інтелігенциї в гурток. Коли зібрало ся 
їх кільканайцять, то се вже була уся руска гро- 
мада! 

Зачинає ся роботу від завязуваня перших чи- 
талень по завмерлих селах. Хто не робив отсеї 
першої роботи, той не має понятя, кілько ідеалізму, 
кілько енергії, кілько жертв, кілько надлюдскої 
сили треба було добувати, аби устояти ся в тій 
широко й далеко нікому незрозумілій роботі і до- 
вести вкінци таки до успіху. А успіхи були спершу 
ледви замітні, але з часом прибирали вони чим 
раз виразнійші форми. 

Та око Мораря добачило єї вчасно, замітило 
се бистрим зором хищного яструба. Коли згадати, 
як кинув ся він був своєю тоді страшною силою 
і на тих кілька сьвітских одиниць - ратівників на- 
роду, щоби їх цілковито знищити, то мороз іде 
тілом і майже не можна розуміти, яким дивним 
дивом не затер ся тим кільком народним працівни- 
кам слід, як се стало ся з иньшим ратівником на- 
роду від пияньства, з т. зв. мужицким „пророком“. 
Тут показує ся власне величезна ріжниця між пра- 
цею всесторонно-сьвідомих, сьвітлих одиниць а під- 
приємством хоть сильної, але вузкоглядної індиві- 
дуальности простолюдина. 

Помимо довголітного страшного лютуваня 
Мораря наші успіхи в народі ширшали і поглуб- 
лювались. Сьвідома громада більшає і скріпляє ся 
на стілько, що завязує з початком 1885 року свій 
перший політичний орган ,Буковину". олітична 
і культурна праця провідників змагає ся до 1890 так 
далеко, що до сойму входить перший сьвідомий укра- 
їньский громадянин-посол Пігуляк, Нечувана, епо- 
хальна подія в краю. В соймі ззирають ся можно- 
владні бояри з Морарем на чолі на першого укра- 
їньского посла, як на якесь неможливе, грізне 
з'явище. Та небавом прибуває і др. Стоцкий до 
сойму і розпочинає ся рішаюча боротьба о полі- 
тичне житє-бутє україньского народу на Буковині. 
Лиш сучасники тої памятної доби знають, бо від- 
чували разом з нами, що ми, наші нерви перетер- 
піли. Але перелом доконаний, побіда по стороні 
україньского народу! . 

Насамперед здобуто народну школу ! пере- 
дано єї в руки тихому, але вмілому організаторови 
шкільництва Омелянови Поповичови. Хто розуміє, 

` що се значить, той знає, що се був рішаючий здо- 
буток в культурнім розвою і житю нашого народу. 
В 1894 році здобуто приступ до найбільшої крі- 
пости противників нашого народного житя = до 
краєвої ради шкільної. | Ў 
57: По завзятій тяжкій боротьбі входить до се 
ворожої цитаделі Пігуляк як перший чл ен 
шкільної краєвої ради. Тут переводить ся не явна, 
бо скрита за мурами цитаделі, як звичайно, най- 
тяжша і найзавзятійша борба другої доби нашого 
розвитку, здобутком першої т. зв. руско! 
гімназиї вкраю! бб і 

До сойму прибувають дальші нові сили рускі, 
ба, навіть до ради державної входять рускі посли 
і піднимають свій голос. Прибуває Николай Ва- 
силько, котрий на здобутім попередниками народ- 

„нім грунті в долині, ставить політику україньску 
на висший ступень. Наша народна справа стає 
краєвою, ба, навіть державною. і 
Коли забезпечено загальні границі національні, 
розпочала ся робота на економічнім поли народнім. 
Отворено майже в кождім рускім селі райфайзень- 
ску касу і положено грунт до економічного висво- 
бодженя, до материяльної независимости народу. 
Починають витворювати ся спілки господарскі а мо- 
лодечу народну силу організують в Січах у одно- 
цільну сьвідому народну волю. 
‚_. па поли просьвіти здобуто ще другу німецко- 
5 ет сетио 5 Қіцмани, а сей рік зазначив ся 
е витку "от добою нашого национального роз- 
мабуть А ЛУ розпучливих, 
а ёршу Ааа рецон ворожих 
ОМТ А україньску гімназию в Виж- 
ор око ха жа Й о аф " 
 Отсим здобутком положено початок кінця до- 
Теперішної системи спинюваня национального роз- 
ою Руси-України на Буковині. Скоро лиш підбуде 
ғ Элоде поколінє з тих руских наукових закладів 
ід засипле уряди рускими лисьмажи, так спа- 
ржавілі останки колишних сталевих кайданів Рс 
та "знай в болю» У "чебіоуслом. 
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Остають ще лиш дві дуже важні інституциї 
в чужих руках, учительска семинария і церква. 

- Німецка педагогія не може виховувати на- 
скрізь україньского учительства, яке би сто- 
яло на висоті своєї великої задачі, як найпершого 
культурного чинника для свого рідного народу, 
що цілим серцем відчуває кривди єго Й зі всіх 
сил старає ся єму помочи, і ніколи ‘не знати ме 
ніякого висшого інтересу понад народний... 

Та справа з рускою педагогією стоїть нині 
так, що отвореня руского учительского семинара 
можна сподівати ся напевно від слідуючого нового 
року. Розвязка-ж великого питаня церковного збли- 
зилась те-ж вже до кінця. В дійсности наступив 
вже між сьвящениками»ї в духовнім семинари роз- 
діл национальний. Патріотичні члени православної 
академії, сьвідомі СВОГО великого национального 
завданя в повні. Їх виступ на арену националь- 
ного житя будить найкрасші надії. В принципі отже 
питанє властиво закінчене, воно мусить в сїм новім 
році довершити ся ще й формально поділом кон- 
систориї на дві национальні секциї і що вяжеть ся 
з тим. 

Народне поле буковиньских Русинів буде тим 
способом вже остаточно і цілковито в наших ру- 
ках, границі нашого национального майна були-б 
запевнені. Дальший хід розвою национального житя 
вже буде залежний від того, о скілько нарід буде 
сам здалий до успішної народної господарки, до 
внутрішної працї. Дотеперішні провідники народу 
сповнили своє завданє в нечувано короткім часї. 
Що далі стане ся, покаже грядуче поколїнє, по- 
каже будучність. 

Здобутки дотеперішні великі, основні, трівкі. 
Знищити їх вже чу жі вороги не в силі, бо коли-б 
їх на се стало, то вони-б не дали були собі ту 
нашу дотеперішну правду і кривду з рук видерти. 
Знівечити може ті наші дотеперішні здобутки лиш 
свій домашний воріг. 1 от сего нам і побою- 
вати ся. Побоювати ся тому, що істория нашого 
народу подає доста доказів на те, що ми вміли 
неодно придбати, але не вміли придбане вдержати. 
Наїжаль бачимо ознаки, що тепер, коли і в нас 
вже є що руйнувати, виступають і охочі до тої 


Геростратової роботи. Та треба надїяти ся, що се|. 


лиш хоробливі прояви на народнім організмі. Як 
загал здоровий і відпорний, то зародки хороби не 
возьмуть над ним верх. 

Ми потішаємо ся надією, що наш нарід здо- 
ровий, що нарід, котрий встиг за 25 літ здобути 
свою занапащену правду з рук тяжких чужих 
ворогів в такій мірі, то той сам нарід дасть собі 
раду і зі своїми боляками і покаже, що він не 
лиш вмів своє, ворогами, заб ане майно назад здо- 
бути, але Й потрафить "то своє майно" також ро- 
зумно зберігати і помножувати. 

Єротей Пігуляк. 


новинки. 


Чернівці, 6. січня 1909. 


Від редакциї. З нинішним числом , Буковини" 
розсилавмо нашим передплатникам літературно-на- 
уковий додаток, який ми як з огляду на ювилей 
нашої газети так і з огляду на сьвята старали ся 
зложити як найінтереснійше. Досить переглянути 
заголовки поодиноких статей та імена їх авторів, 
аби пізнати, що майже кожда з них повинна мати 
більше як однодневне значінв. Сповнючи отсим 
чином нашу обіцянку, дану в першім числі, ба- 
жавмо всїм нашим передплатникам і прихильни- 
кам веселого Різдва Христового ! 4 
Слідуюче число „Буковини“ появить ся на 
вівторок. ї "МИ 

Президента Бляйлебена іменувала рада міста 
Радівців почетним членом міста. | 

Гарний секретар! Секретар громадокий зби 
ретї Враубек, що завідував також громадоюто 
касою, ваяв відпустку, на 5 дВів 1 виїхав 4 
Бразилії. На дорогу забрав з собою гроші з грот 
мадскої каси. 

Тисячі україньских робітників 3 Галичини, 19 
були заняті в копальнях Фрідріхегітте алате н: 
бо некориені економічні відносини потягну. 
собою зменьшенє продукци. 5 

Пригадуємо, що в середу шд новий рік укр 
жують тов. „Жіноча. громада а зоря 
тов. „Союз“ в салях „Нар. Дому осрин 
вечер“, який заповідав ся дуже гаре опа 
нить ся немало до оживленя нашого кіс унет 
лого товарпского житя. Осібних запрош 


силав ся. 
Страшне землетрясенє 8 Манаа олана р 
найбільші учені кіцманьскі на день 9. арфа : 
чи і який вплив мати ме се заворушен ста зро чу 
Европу заким що годі означити. о чад логе 
е очевидно та поважна основа, що 7а оаа 
на великих вечерницях кіцманьского „Бояна“, дня 
6. лютого 1909 (субота) буде так тучна, ъй же 
би справді заворушити землю, якби енергічний ве- 
черковий комітет не поробив був великих приго- 
товань, щоби забеспечити геольогіҷний спокій зем- 
ної кулі, — а з другого боку зробити Вп. гостям 
веселі несподіванки. Запрошеня незабаром розі- 


мот «КСО мб, 2% 


шлемо, а заздалегідь заповідавмо, що стрій — для 
вигоди -- візитовий і народний, найліпша циганьска 
музика замовлена (п, Алвко Паращук), початок 
о год. 9. вечером в сали ,Гром. Дому", а вступ 
З К від особи, 10 К карта родинна. Надто згляд 
на благородну ціль (весь дохід для Бурси) і ре- 
презентацийний характер одиноких сих мясниць 
україньских вечерниць в Кіцманн вимагає, щоби 
участь в них була як найчисленійша. -- Комітет. 


На дівочу бурсу пожертвував о. Теофіль Дра- 
чиньский, парох із Товтрів 4 К. За сей дар скла- 
дав заряд бурси щиру подяку. — о. А. Міский, 
управитель бурси. 


- 

. , Звичайні загальні збори „Бояна“ в Вашківцях н. Ч. 
відбудуть ся дня 17. січня 1909 р. о годині 9-ій, 
евентуально 8-їй при участи якого небудь числа 
членів. 

„До Вашківців н. Ч., до хати „Рускої Бесіди" 
сходіть ся во гуртом, панове, чесна громадо, дня 
18. с. м. на год. 8/"/, вечер, де привитає Вас М а- 
ланка, яка попри всякі забави устроїть нар о- 
дну почту і богату томболю. А як прийде 
Новий рік, то всї єго чесно привитаєм, а від- 
так уже підуть жваві танці аж до білої днини. 
Хто приходить самий, платить 2 К, а хто з ро- 
диною, то лише 1 К, 50 сот. від особи. Стрій зви- 
чайний. Грати ік на всяких інструментах пра- 
вдиві цигани. рибувайте-ж, Панове мадо! 
Просимо! За виділ вашківекого Ы Мих. 
Ромгуш, голова. Іван Рішпель, писар. і х 


„Православна Академія“, акад. \оһаріотво гр. 
прав. в Чернівцях, устроює дня 24. січня б. р. 
концерт сполучечий з танцями у Вашківцях н. ї 
в сали ,Рускої Бесіди", Запрошеня розсилають ся 
у вашківскім повіті і в близших околицях вижниц- 
кого повіту. Приятелі і прихильники нашого то- 
вариства з ипьших повітів нехай уважають ся 
сею дорогою запрошеними. Стрій візитовий або 
народний. Початок точно !/,9. год. вечером. Вступ 
від особи 3 К, Музика П. Алвка Паращука. За 
виділ: О. Гийдий, голова товариства Г. Смеречамьский, 
І. писар. і 


Телеграми , Буковини". 
Чернівці, 6: січня 1909. ` 


Відень, 5. січня, Наслідком провокуючої бесїди 
мін. Мільовановича в сербскій скупштині 
одержав австрийский посол в Білгородї гр. Фор- 
гач телєграфічний приказ: Зажадати протягом 
94 годин повної і публичної сатисфак- 
циї від мін. Мільовановича. Коли-би в означенім 
часі сатисфакциї не дано, мав бути поставлене 
ультіматум до сербекого правительства і ав- 
стрийокий посол мав зажадати своїх паперів в ціли 
виїзду. 

Відень, 5. січня. Каданв австрийского посла 
сповнепо. Мільованович звинив ся, заявляючи, що 
його бесіда в скупштипі звучала инакше як подали 
офіцияльні депеші. | 

Відень. (К. Б.) Кабінет Веліміровича подав ся 
до димісиї; король димісиї не приняв. 

Відень, 5. січня. Нїмецкі посли ухвалили ве- 
сти дальше обструкцию в ческім соймі, Наслідком 
того сойм не буде скликаний і справу парлямен- 
таризациї кабінету відложено. Евөнтуально буде 
зложений постійний кабінету рядничий. 

Відень. Желізниче получене між Мессипою а 
Палврмо привернене назад. Видобуто з під румо- 
вища тіло посла Фулчіого. Дають ся чути слабі 
потрясеня землі, через що валять ся ушкоджені 
доми. | 


РОР 
Сеї неділі, 10. січня с. р. 


відбудуть ся 


в СТОРОЖИНЦИ 


222 9 М. год. перед пол., а 
овСЕРЕТІ 


о 1. год. по пол. за 


Роловні збори філії 


іх 
+ 


„Рускої Бесїди“, 


на які запрошаємо всї Читальні, „Сїчш“ і Каси 


і всїх приятелів народної просьвіти, а то до 
Сторожинця із Сторожинедкого, а до Серету 
із Серетского і Сучавского повіту. : 
Хто приступить до ,Рускої Бесіди", дістане 
на зборах гарні книжки і дальше через цілий рік 
що місяця, за що мають заплатити товариства 
і інтелігенция по 4 К, а селяни і міщани лише 
по 2 К. 
- На збори прибудуть наші посли і відпоруч- 
ники головного виділу „Рускої Бесіди" з Чернівців. 


й 


БУК 


Число 6. 


ДАМСКОЇ І МУЖЕСКОЇ ГАРДЕРОБИ, 
унїформів і ріжнородних материй, як: утер, материй на 
меблї, гардинок, закавісок, портиєр, рукавичок 61асё 
і корунок. 
Специяльність: Хемічна пральня і фарбарня 
шовків найліпшої сорти. Взірцева фарбарня і зна- 
менита пральня фіранок ріжного рода. 


САЙФЕРТ і ТУЧАПСКИЙ, Чернівці 


Філія: 
ул: Кручена ч. іа 
теперішня ул. Д-ра Райса. 


Виконанє без закиду. 
Замовленя з провінциї сейчас. 


Централка : 
ул. Русна ч. 15. 
Мірні ціни. 


169 (—) 


Жадайте у веїх трафі- 
Русини! ках, торговлях і кра- 
мницях лише тутом і паперців 
з першої галицко-русної 
Фабрики Евгена Білінь- 
сного в Збаражм. — З доходу 
сеї Фабрики йде 35%, на будову 
церкви в Сеняві, 10%, на школи і 
бурси Тов педагогічного, а 5%, на 
сироти і вдови по сьвященниках. 
— Держім ся поклику : Свій до свого. 
138 (—) 


пошукує 


Вимагає ся: укінчений 


'е 
Г. Арльт в Хшанові 
вайбільте підариїметво в»краю для будови і достави матин 
до виробу цементових дахівок, цегод і цеголок на помости 
припоручае удосконалені, сильно збудовані 


машини до виробу цементових дахівок 


150 (8—25) З вм. а іменно: - 


пайновійшої конструкпиї машини „Модель 1609" відзначену на чи- 
сленних заграничних виставах; 

загально знані в краю машини ,Імперіяль Реформ і Гладку“; 

машина до виробу пементових цегол і цеголок на помост, 

Форма до виробу рур каналізацийних і керничних. 


Фарбу, оливу і цемент. 


Усьо по найнизших цінах, на догідних усдівях сплати. 
На жаданє висидаю Франко цінник і докладний опис кождої машини. 


1з згодошенями прошу звертатись так: 


Г. АРЛЬТ, ХШАНІВ. 


можна купити у всіх 


в друкарні „Рускої Ради" і в кингарни 1. Рехенберга. 
ЗО Ж ОО угаая 


Найперше і найбільше буковиньске етаблїсема в тій галузи. 
Р ниви они нн 


Хемічна пральня і фарбарня | 


--  ШИЧвнати я пером і огілалгір=о. 


Друкарня тов. „Руска Рада“ в Чернівцях 


Лрактикахта. 


) 14 рік житя, 

| укінчена 1. кляса гімназияльна або ре- 

альна, знанє рускої і німецкої 

і сьвідоцтво лікаря, що петент є зо- 

всім здоровий. -- Близші інформациї 

уділяє заряд, в канцеляриї друкарні 
при улици Петровича ч. 4. 


Виданя „Руекої Бесїди“ і ,Рускої Школи“ 


філіях „Рускої Бесіди" і „Рускої Школи“ 


ОВ" ИБА; Сторона 3. 
) 
7, ху 
/ Союз руских хлїборобеких спілок на Буковині \\ 


ззбелянсна Каса“ 
Стоваришенє зареєстроване з обмеженою порукою 
приймає вкладки на книжки щадничі і вкладки 
на біжучім рахунку і опроцентовує їх на 


і 
5!|л Зо 
Союз приймає також вкладки на рахунок своїх 
151 райфайзеньских кас і опроцентовує їх на 4 
9 і. В б? « 
н 5 / 2 і | Фи б 
Вкладникам посилаємо на їх жаданє почтові чеки для 
вигідніщого вплачуваня вкладок. Більші суми можна пере- 
казувати також через всі філії австро-угорского банку. Най 
всї рускі гроші ідуть до наших інституций! Не даваймо їх 
в чужі руки. 
з Союз виплачує вкладки кождого дня окрім неділь і сьвят 
в потребі без всякої виповіди. 


М Диренция. 7 
& С) 


Перша Буковиньска специяльна артистична 


робітня церковних апараментів В Чернівцях 


Ф.ЯРМОЛОВИЧ 


ВЕ пры улици ІРезиденшщциї число?, "те 
» має честь повідомити Веч. Духовень- 
ство і Вп, П. Т. Публику, що вигото- 
вляє воїлякі в той фах  входачі 
роботи як: монстранциї лїхтарі, 
хрести. кадільниці, | сьвічники, 
образи, хоругви і проче церковне, 
по уміркованій ціні і на речинець. 
Замовленя з провінциї точ- 
но, дешево і на час. 


Більші замовленя на догідні рати 
Кільканайцять лїтна практика 
в моїм заводу. упевняє мене що під 
кождим зглялом зможу хочби най- 
вибагайвигому густови Ви. Публики, 
"вповні вдоволити. Отвираючи мою 
робітню, не жалузав я нї трудів нї 
хотів, а уряднв еї так, аби ста- 
нула побіч перворядних робітень та 
відповіла новочаеним вимогам. Звер- 
таючи ся до Вп. П. Т. Публики 
І з просьбою о ласкаве поперте тої 
одинокої в своїм родї рускої робітнї, стою на ласкаві услуги і пишусь 
151 (—) з глубоким поважанєх Ф. Ярмолович. 


мови, 


Друкарня ,Руекої Ради“ 


має на складі 


КНИГИ ДЛЯ КОНСУМЦИЙНИХ ТОВАРИСТВ 


а ет Рось (Взаїмна Вигода“) — -- — — — 


Всї книги до веденя товариства, 
коштують враз з стемплями 50 кор. 
в пересилкою 51 кор. 


Е 


вірних фабрик капелюхів В. Плвса, Антона Піхлвра, І. 


Доставці для буковииьсного звязну урядннків „ | 
іхцер & Шехтер, Черківці 
Ринок (напротив буковиньскої щадниці) ж 


поручають свій богато асортований склад осїиних і зимових артикулів: Капелюхи з льодену, Фільцу і плішу, з ц. к.над- | 


Гікля Синів, як також італійскої фабрики капелюхів 9. Вогзаіпо. | 


Шапни з льодену, Футра і сукна ріжного рода. — Плішові і суконні чепці (капузи) для дітий. -- Шалї і хустки з женіл, | 


вовни і шовку.- - Білє для панів і дітий, біле і у красках, ковнярики, маншети, краватки, обгортки, рукавички, пань- 
чохи, шкарпитки, шельки, палички і камизельки. -- Великий склад черевиків, найелегантнійше виконане, для панів; 
пань і дітий, як також американьскі черевики так звані Соодуаєг Ме]. -- Найбогатший вибір у товарах Футряних 


і волічкових ріжного рода. — Артикули для саночників. — Артикули до подорожи. — Коци плїшові і а верблюдової вовни. 


Правдиві петербургсні кальоші. 


те. 


Замовленя з провінн»" -пещет ~. 


9 НЕНИН И ЕО ИНОВУВОВО Ф ЄБЕХООВЕСНВОТО 00 


Сторона 4. БУКОВИНА. | А" Число б. 


Правдивий лиш з отсею маркою охоронною. "ий 
: Гербабніса 175 (4—10) 


Сируп з сарсапарилі. 


Від 30 літ знаний сируп, споряджений з нешкідливих ростин, посїдаю- 
чий також скуточні части складові коріня сарсапарілі, є признаний яко 
найліпше средство пречищаюче. -- Усуває і змінює материї в користь 
крови, притім дїлає усмиряючо і усуває злі наступства. — Ціни : 1. фляшка 
Ціна фляшки Кор. 2:50, почтою сот. більше за опакованє. 1 К 70 сот. почтою більше 40 сот. за опакованє. 

САМОСТІЙНИЙ ВИРІБ І ЖЕРЕЛО ВИСИЛКИ: 


Аптика д-ра Гельманса „під Провидінєм", Відень МИ |1, (Гербабніса наступники) Каізегзігазѕе 73—75. 
== СКЛАД У БАГАТЬОХ АПТИКАХ. === 


Гербабніса підфосфоричнокислий 


Вапнисто-желізний сируп 


Від 39 літ лікарями випробований і поручуваний яко грудний сируп. 
Усуває флєгму, лагодить кашель, побуджує апетит. Приспорює травлінє 
і ділає відживляючо на у і розвій костий. 


Найлучше і вже випробоване 
средство наревматизм єсть 


ЕВУ01 


«Назва правно забезпечена" 
аптикара др. Ю.Францоза 
в Терополи. 


~ Позір! 7186 
| Не ховзкі 

Се е внамените усмиряюче ередетво до е СЕ] ь Е 

атто И правдиві роси Рон 


| 
| 
| 
чий гіетця і нервових недуг. Прошу ува 
жати на напись „М№егүоЇ“ і не прини- - 66 
мати нїяких порна: | 182 7—15 н. ,) е А 
| 
| 
| 


Ціна флякона 80 сот. 10 еляконів (Фля- 

шощок) 8 кор, з оплатою і опакованем. 

Тисячки листів з подякою. -- Висилка 
2 рази денно до воїх країв. 

В Чернівцях на складі у Шміда 
і Фонтіна, к Селетині в дрогоерій 
медиценалній Стерншуса. 

19 (—) 


Шкгаїпізспе Випізспай 


одинока україньска часопись на німець- 
кій мові, що наступає інтереси україн- 
ського народу перед культурним сьв- 
том, виходить раз на місяць В обемі 
48 сторін в додатками і коштує на рію 
лише 8, Кор. Є обовязком кождого ін- 
телїгентного Русина передплачувати сю 
часопись, Адреса редакції і адмініїстра- 
ції: Міеп там Ртапепівідегвігавве, 2. 


За якість і тривкість овна гарантия! 


При закупнї добре уважати на- марку 
охоронну: 


рука рука 
| з молотком з молотком 


| Самостійна продаж для Чернівців: 
Дім товаровий В. Бальтінестра. 


вляне! асекуруйте ся від шкід огневих! 


5544 Купуйте лиш у своїх людий! 9 
Новоотворене 


Високою 
ц. к. краєвбю управою кон- 
Й цесионоваше 


'Товариетво взаїмних обевпечень 


"ДИЈСТЕР“ 


у Львові, при ул. Рускій ч. 20. (в власнім домі) 


приймае обезпеченя будинків, всяких річий домашних го- 
подарских, збіжа і паші ва елучай шкід заподіяних через по жар, 
Оплата премій мала, а користь для погорівших велика. 

Шкоди аїквідує і випзачує „Дністер“ з найбільшою екоростею, 
При оцінці шкід бувають запрошені 2 господарі селяне з поміж чав- 
нів. Дотепер виплатив „Днїстер“ 15.588 відшкодовань в сумі вісім 
і пів мілїона кор. 

Зиск по скінчевім ропї звертав ся членам. Звороту за 
р. 1906. і 1907. ввносвли 10. проц. 

Банк краєвий у Львові і Червівцях, Каса ощадн. у Львові, і т. д, 
приймають подіси ,Дністра" при удіаюваню позички. 

На житє можна обезпечати ся через ,Дяістер" в Краківекім 
Товаристві. 

Агенциї „Днїстра‘“ находять ся в кождім місті і в многих селах; 
там, где, еще неробить инъший агент зДністра", можуть письмен: 
ні селяне старати ся о уділене агенциї, Дотепер дістали агенти 
1,142 108 корон провізиї. 


е. Бюро ПОДОРОЖИ 


„СЪВІТ“ 


Стрецкий і С-ка. 


"в Чернівцях (Буков ина), улиця Кохановского число І. 
165 (—) видає марти корабельні до 

Канади, Сполучених Держав (Америки), 
Аргентини, Бразилії, Азиї, Африки 


іт. д. іт. д. 
Карти на желізниці европейскі, канадийскі та американьскі. 
Карти на спальні вози. -- Карти прогулькові та окружні. 


З 5549 Нупуйте лиш у своїх людий! 5255 


102099 об мно вьими но чарнсіаі| 


ивайте дахи бляхою або дахівкою ! 


Дершніть ся нлича Свій до Свого! 


Фонди Товариства ЗІ. грудня 1907. 


Селяне ! пок 


ВЕС Фонд ревервавий Кр 1008884 
З резерви премій + 618.720--- 
Ж на звороти 2, 50 939--- 
в наріжницюкур, , 8.487: - 
9 розервиспецияль., 35.000 — 


Канцеляриї отворені для сторін тільки перед полуднем (8 – З год) 


й емер. уряднків. зб и 
иньші Фондизаосмотреня., 


Разом сума тон 
Селяне | асекуруйте ся від шкід огневих 


Є сЗ 
Г. ФАЛ Да Ще ЖАНА 
нкзмвеннаваьниюамоо РУТ аста 


* ще Найбільша різдвяна оказия закупна Чі 


В домі товаровім В. БАЛЬТІНЕСТРА молодшого 


Чернівці, улиця Євценберга«Роловна число 3. 


8 б Самостійний склад ц. к. фабрик Телєфон: число 301. 
аложений в р. 1873. товарів з альпаки і хіньского срібла 8 + Бахмана і С-ки у Відни. = З У 
р: л 2 а Е о 
г й и М г г С 23 ОЗ аг ох а - = 
ЗО. 25 = Е 5 $ о Ї = Ка) Е. 5 5 5 г 62519 нн . =: 3 
СЕЕ ЛЕС О НОР РР оуан ЕЁ РО І РН ЗЕ ЗЕ 
ЩЖ Б 69 РҒЕ8565ЕКНЕб5Уо а ЕО = к 9 ЕЯ = З Мо 00 Р - ан аб 
їв _ = аб з 5 бо. х = Б що == = а . х 24 оо 5 
Боза Б зазво- ЗЕЕ 5 Во ЕЕ БЕН ЕБЕ - ЗЕЗЕВЕЗ 5 з З 2. 5 
ас аса ое бб х зо З щоб є о г р З Ф х 45 35 2 9 5 5х = є а 
ще ЕЕ зага РЕШ 383 аЕУБ5 саю ЕБР РаЕЫрЯЯ5 З 0 о 5 
КИЕ «о 5 зав А в а= 5 
ши ОРеЧ - За релякцию відповідав : Віктор Сірі», 
ом" чий а Захарка. 5 


- з Рала. в сона під рой Іван 
бе ЗВУ Є 


Додаток до числа бяго ,,Буковмни" 


з дня 6-го січня 1909-го р. 


Сьвідок. 


Молодшому поколіню, що споглядає 
на теперішний культурний стан нашої на- 
родної ниви, і на думку не приходить, 
в якім запущенім, просто дикім стані була 
вона ще тому 24 роки назад. 

Житє іде тепер незвичайно живо. Що 
хвиля сьвіжі події, сьвіжі вражіня займають 
нашу душу, витиснувши звідтам події і вра- 
жіня, які що йно перед хвилею їх займали, 
щоби знов за хвилю зробити місце новим 
вражіням. Нема коли над справами глубоко 
і довго застановляти ся. Серед, навалу сьві- 
жих вражінь терпить історичний змисл, а пре- 
цінь правдивий культурний поступ можли- 
вий лишень тоді, коли ми безперестанно 
мати мем перед очима історичний розвиток 
справи. 

Тому бодай при сій нагоді, 
„Буковина“ вступає в 25-ий рік 
тривку, буде на місци кинути оком 
на той стан культурний нашої народної 
ниви, коли вона почала виходити і на пра- 
цю „Буковини“ на народній ниві. 

Беру рочник за рочником — у мене 
вони всї під рукою, бо я їх шанував як 
найбільші сьвятощі народні — приглядаю 
ся зверха. Яка вона маленька колись була! 
Памятаю як нинї, з якою радостию і утїхою 
повитав я у Відни, де я тодї був доцентом, 
перше єї число 1885 року. Два рази на 
місяць приносила вона менї вісти із рідного 
краю. Та вже в осени сего року були ми 
разом в Чернівцях. 

В 1888-ім роцї виходить вона що дві 
недїлї, 1892 року здобули ми ся на кавцию, 
і від тепер появляє ся „Буковина“ в збіль- 
шенім форматї що тижня; від квітня 1895. 
року можна єї було видавати аж 4 рази на 
тиждень з додатком „Недїля“. Від 1896-го 
року виходить вона якийсь час як дневник, 
а нарештї можна було єї видавати лишень 
З рази на тиждень, бо показала ся потреба 
видавати осібно що тижня „Руску Раду“. 

Чи видїли ви всї рочники „Буковини“ 
разом при купі? — Се вже цїла біблїотека! — 
Чи цікаві заглянути до них? — НІ? -- 
Шкода, дуже велика шкода. Бо ви самі 
переконали-б ся, скілько там щирої праці 
і стараня, скілько розумних гадок кинено 
за той час межи нарід, як серед найтяжших 
обставин, малими засобами уміло старше 
поколінє сповняти свою народну службу. 
Без того, чи можете ви знати або собі 
явити, чим був для нас Алєзанї, Морар- 
\ндриєвич, Піно, Паче, Кравс, Гоес? Яка 
то була правописна борба, борба за на- 
родну мову в школах і в публичнім житю? 
^0 то були Морареві апології? Що то 
ней а Царе дег рг. огіепі. Виїпепеп іп дег 

Омлпег Егадібхеве? Що то був Купчанко 


з своєю ,Русскою Правдою“, 
ніємь, з 


коли 
свого 


своїми вічами і полїтичними п 


вить ся вам уся розпука тодїшної бук. Руси, 
коли зважите, що і сего не можна було 
допняти, аби мінїстер осьвіти барон Ейбес- 
фельд був руским заступником в Радї дер- 


уратстому наролови як найкрасші успіхи. 
уртуй, єднай „Буковино“ буковиньску Русь 
навколо себе, кріпи, стали єї сили до даль- 
шої згідної культурної праці собі і укра- 


жавній, котрого Русини кандидували із сеї|їньскому народови на честь і славу! 


одинокої причини, аби отримати в Кіцмани 
руску гімназию! Другим кандидатом був 
Чех, бо між Русинами на Буковині не було 
тоді навіть ще кандидатів! » 

1887-го р. був міністер осьвіти Гавч 
в Чернівцях. Чи знаєте ви се, що з тяжкою 
бідою склала ся депутация з трох до мі- 
ністра, аби єму передати пропамятне письмо 
бук. Русинів про кривди в школах Ів цер- 
кві? -- Пішов я як речник, Пігуляк і Федь- 
кович. Більше ніхто не мав відваги піти із 
скаргами... А ті скарги — се вихідна точка 
наших просьвічених успіхів. . 

Чи виділи ви коли шкільні книжки 
Глібовицких, Кириловичів і т. п., які ще 
до початків 90-тих років панували у нас по 
школах? Чи знаєте взагалі, як учили рускої 
мови Глїбовіцкі, Білінкевичі і т. п. Чи зна- 
єте, що були у нас такі часи (аж до 1892. 
року), що на цілий Кіцманьский, Застав- 
нецкий і Вижницко-Путилівский округ був 
шкільним інспектором парох з Оршівців 
Мартинович? Чи знаєте, що то був за 
інспектор? -- 1887-го року в марті зібрала 
ся анкета в справі правописній в Чернівцях 
і у Львові, яку ще 1886-го року в пропа- 
мятнім письмі до міністерства просьвіти 
порушив я враз з моїм товаришом Гарт- 
нером. Чи можете ви собі уявити завзятість 
правописної боротьби, що тягнула ся аж 
до 1893-го року? Тепер вам вже і на думку 
не приходить, відки отсї всі книжки шкільні 
взяли ся, уложені гарною народною мовою. 
Вам здаєть ся, що вони з давен давна 
в школах, що · инакше і бути не могло. 
А прецінь ще так недавно це все зовсім 
инакше було! Богу дякувати, що горе-лихо 
так скоро забуває ся, але треба єго деколи 
згадати, щоби знов не попасти в нещастє. 

бо чи гадаєте, що наше касино чи 
там ,Бесіда" було тоді так многолюдне 
товариство як тепер? -- То-ж знайте, що 
ми 1886-го р. ювілей нашого першого не- 
забутного поета Юрія Федьковича 
обходили в комнаті б ул. Лелійній) не 
більшій, як одна із теперішних касинових 
комнат ! ) 

Чи знаєте ви, яке люте було переслї- 
дуванє перших читалень на Буковинї в р. 
1888 і дальше? Як шандарі, комісари, ста- 
рости -- пострах наших людий -- уга- 
няли ся по мужицких хатах за кождою 
рускою книжкою ? 

Чи знаєте ви, що 1894-го р. вийшла 
від Морара і єго консисториї заборона (ін- 
тердикт) на ,Буковину", що єї не вільно 
було читати православним людям ? 


| се все і богато ще дечого такого 
»Просв'вще-|уміли ми якось щасливо перебути, уміли 


чим раз більше згуртувати людий навколо 


цесами, а що Козаркевич з своєю ,Право-|себе, уміли збільшити на ту силу, уміли 


славною Буковиною"? Усе те і ще далек 
більше вам вже майже невідоме, ане 
а варта се знати, аби уміти належито оці- 
нити і пошанувати працю ії тих 
своїх людий, що спричинили теперішний 
культурний стан буковиньскої Руси, щоби 
уміти оцінити і пошанувати заслуги „Буко- 
вини". 

Загляньмо в „Буковину“! -- Зараз 
таки в 1885-ім р. кидає ся нам в очи, що 


бук. Русь при виборах до Ради державної Ру 


захвалює кандидатури барона Конрада Е й- 
бесфельда і д-ра Рихарда поз 
реля. Ви сьмієте ся. Не сьмійте ся, а за- 
думайте ся глубоко і радше заплачте. Отсї 
кандидатури красше малюють тодїшне на- 
ше полїтичне положенє і всю нашу неміч, 
ніж ціла книга. А ще яскравійше предста- 


одним словом спровадити часи, що в по- 
рівнаню з тими .давними часами видають 
ся нам просто раєм, уміли вибороти сво- 
боду слова, виборів і завести такі порядки, 
що тепер самі Русини в своїх справах рі- 
шають, важке слово мають... Про се все 
сьвідчить „Буковина“, так що МИ сьміло 
можемо стати на суд істориї, маючи такого 
сьвідка-очивидця за собою. Памятаймо при- 
тім, що „Буковина“ віддала буковиньскій 
си в усіх справах поступу як найбільші 
услуги і що єї і всім тим людям, що коло 
неї зовсім безкористно напрацювали ся, 
належить ся як найбільша подяка за щиру, 
пркгомиму культурну працю на народній 
ві. 

Кінчу проте щирим бажанєм, щоб 

і дальша єї праця, як доси, приносила все 


Др. Смаль-Стоціці. 


Ж 


Початки „Буковини“. 


Був собі дід і баба, мої таки по бать- 
кови, незаможні міщани, що мали в Чер- 
нівцях при ул. Бальша, тепер ч. 5, 7 і 9, 
хату з гарним садом-огородом. В тім домі 
була славна шляхотска бурса, в якій бу- 
вало по кільканайцять шляхотских синів, 
головно з Волоки над Черемошом, що вча- 
щали до гімназиї, уч. семинариї і дяківскої 
тай до народних шкіл, Між тими хлопцями 
був живий национальний рух, який плекало 
тайне товариство „Согласіє“ зборами, від- 
читами, муз.-декл. вечерками, театром і бі- 
бліотекою та газетами, які ученики читали 
в ,Рускій Бесіді", заходячи туди майже 
щоденно. 

Ті дідові бурсаки збудили й у менї 
национальне почутє, особливо пок. мій то- 
вариш Апостон Думич. Він запровадив мене 
й до ,Бесіди". Ставши 1877 року учителем 
вступив я зараз в члени тодішнього ,лите- 
ратурного общества Русская Бесбда". Вона 
була тоді властиво тільки касином, де було 
тільки „Слово“, коломийска „Русская Рада“, 
кілька дарових московских газет, яких ми 
помимо „языческихъ обученій“ тодішних 
професорів рускої мови не розуміли, отже 
й не читали. Все-ж таки і „Русская Бесћда“ 
мала ту заслугу, що гуртувала в собі Ру- 
синів і піддержувала що мога национальну 
сьвідомість, хоч би „русскую“ і тим спи- 
няла особливо румунізацию і национальну 
байдужність. Року 1878 вибрано мене до 
виділу „Русско-ї Бесбд-и", що на засіданю 
з дня 3. лютого 1879 ухвалив видавати 
„литературныи сочиненія". В дотичний ко- 
мітет вибрано 17. лютого 1879 о. Сидора 
Воробкевича і Димитрієвича, проф. Льва 
Кириловича, адюнкта суду Омеляна Ле- 
вицкого і мене. Димитрієвич відійшов на 
другий місяць до Львова а Левицкий не 
брав участи в „лїтературі“. На першій на- 
раді комітету перепер Кирилович свою 
гадку, що нам, мовляв, треба піднимати 
народ до себе а не знижати ся до него, 
отже писати „Изданія БесБды" не ,про- 
стою" а ,вченою" мовою. Ну і вийшли го- 
ловно моїм заходом дві такі книжочці 1879 
року ,мишам на сніданє". По тій невдалій 
пробі вже ізза браку гроша, якого годі 
було роздобути від народу за мертвеччину, 
перестали виходити дальші наші „изданія“ на 
підставі рішеня виділу з 8. вересня 1879. На 
засіданю з дня 3. марта 1880 поставив я 
внесок на відновленє видань, але справу 
відрочено, бо оба оо. Воробкевичі відка- 
зали ся від участи в редакциї. Комітет від- 
так справді вибрано, але він ограничив ся 
на видаванє калєндаря. 

Щоби таки ,просьвічати народ", взяв 
ся я попри редакцию календаря, яку мені 
повірювано опісля рік-річно, ширити „Из- 
данія общ. Качковского", розуміє ся, із та- 
ким самим успіхом і з тих самих причин. 
Сї невдачі захитали мої „тверді убЪжденія“, 
а від аматорских вистав театральних під 
проводом д. Коралевича, якими заняв ся 
Опісля гурток членів ,Бесіди" і „Союза“ 
під чародїйним впливом живого рідного 
слова я Й зовсім ,змяк". Коли-ж у о 
графічній комісиї, до якої „Бесіда“ на за. 
зив кр. ради шк. вислала і мене, проти 
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„ молодіжи призначено тоді 100 зр. запо- 


і охрестили „Буковиною“. ; 


о дакцию повірено мені. 


аргументів народовців, ,тверді" посрамили 
ся, бо обіцяли відповісти аж на другім за- 
сіданю, якого за їхніми заходами вже 
більше не скликано; тоді я набрав пере- 
конаня, що справа ,твердих" нечиста. 

Якийсь ще час надіяв ся я погодити 
„твердих“ із „мягкими“ і старав ся о те 
в інтересі єдности тої невеличкої громадки 
наших людий, тому при нагоді заснованя 
тов. ,Народного Дому" надруковано ста- 
тути в двох виданях з ,дашками" і без 
них, з двома і з одним „с“. Коли і сї за- 
ходи розбили ся о впертість кацапів, тоді 
рішив ся я Йти народною дорогою, не 
оглядаючи ся на число, тільки на якість 
товаришів, на їхню щирість для народ- 
ного добра, якому єдино я рад був слу- 
жити, навіть коли послугував ся язичієм, 
якого вчили нас лжеучителі. 

По семилітних невдалих пробах, про- 
мовити  мертвецким язиком до живого 
народу, відтак погодити вогонь з ВОДОЮ, 
себто народовців з кацапами, прийшов 
я до переконаня о конечности поборювати 
одно і друге, як шкідливе для народу. 

.По'сих досьвідах поставив я на виді- 
ловім засіданю ,Бесіди" дня 23. червня 
1884. року внесок видавати народну газету, 
що Й принято виділом на засіданю з дня 
13. липня враз із моїм другим внеском на 
видаванє книжочок для шкільних бібліотек, 
що відтак одобрено й головними зборами 
з дня 8. вересня 1884. На бібліотеку для 


моги, які треба було звернути тов. із перед- 
плати і з соймової запомоги, яку кр. виділ 
уже прирік був. На часопись призначено 
з „Бесіди“ запомогу 25 зр. (!) на один рік, 
за що редакция мала відступати ,Бесіді" 


всї газети, які діставати ме в заміну. На| 
дити, панувала в нашій церкві волоска са- 
моволя, румунізатори піднимали гордо свої 
голови в пересьвідченю, шо нема на сьвіті 
сили, яка би могла їх панованє вкоротити. 
Они були переконані, що Церковний Кон- 
грес, якого склад мусів бути такий, який 
виключно они собі бажали, удобрить і по- 
твердить кождого часу їх партийні заба- 
ганки і так їх румунізаторскі заходи осяг- 
нуть найвисшу санкцию. а 
і певний своєї непохитної позициї митро- 
полит Андрієвич, окружений великою фа- 
лянгою .румунїзаторів, підняв явно війну 
против своїх дієцезиян рускої народности, 
не називаючи Русинів навіть по імени, а лиш 
„вірні славяньского язика", ,заблукані фвци“, 
»уніяти". Волоскі посли, що заступали всі 
рускі повіти, стояли митрополитови на услуги 
і разом з деканальними протоєреями дер- 
жали цілий наш нарід туго в клішах. Не- 
то сільске духовеньство, між котрим було 
ще около 60 Русинів, але навіть учитель- 
ство, незорганізоване і национально неосьві- 
домлене не важило ся, обстати за правами 
Русинів, підносити нарід материяльно 1 мо- 
рально. В тих часах мали ми багато пере- 
вертнїв, які задля ласки владичої зміняли 
не лиш свою руску народність але Й імя 
(Андрієвич -- Могагіџ, Калиновский = Са- 
іпеѕси, Симіонович -- Мепіі, Єремієвич = 


сих же зборах вибрано виділ, який зірвав 
із „твердими“ а на засїданю з дня 12. ве- 
ресня 1884 року рішив уживати правописи 
Осадци. ,Бібліотеку для молодіжи" рішила 
видавати ,Бесіда" сама, а справу газети 
рішено обговорити ще на осібних у; 

членів руских товариств. Ті збори Й від- 
були ся а на них явив ся й Федькович, 
якого спонукав Їван Тиміньский переняти 
редакцию. На тих зборах відраджував осо- 
бливо Николай Огоновский від, видавництва, 
вказуючи на то, що єго „Родимый Листокь 
має на Буковийї ледво кількох передплат- 
ників. Та ми не послухали єго „щиро: 

ради а ухвалили з новим роком 1885 таки 
видавати двотижневник, який на мій внесок 


Ось так повстала ,Буковина", якої ре- 


. Єї першими співробітниками були го- 
ловно. Іван Тиміньский і Гриць Ганкевич, 
спирали Михайло Коралевич 1 Володимир 
Михальский, пізнійше Гриць  Никорович 
а якийсь час і Николай Шкурган. Тимінь- 
ский писав головно про церковні справи 
і дописи, Ганкевич огляди політичні. Фей- 
лєтонами спомагав нас Федькович, все проче 
робив я. 

В р.1885 прибула нам знаменита сила, 
новоіменований проф. унів. др. Смаль-Сто- 


оф З 


Допровадивши щастливо. перший рік 


до кінця, набрали ми відваги і сили до 
дальшого труду. Нам охота росла з кож- 
дим роком, і не давала ,Буковині" упасти 
помимо ріжних бур, вихрів і морозів, які 
єї за 24 роки нераз грозили. 


Відійшовши з 1. січнем 1892 року до 


Серету, мусів я зложити редакцию, і зло- 
жив єї, не боячи ся о долю „Буковини“, 
бо перейшла вона у безпечні руки щирого 
опікуна, д-ра Стоцкого, якому й завдячує 
головно свій скорий і хороший розвій, бо 
вже 1892 року стала виходити що тижня, 
відтак три рази на тиждень ба навіть якийсь 
час щоденно, відтак знов тричи, перемінив- 
шись с. р. знов на дневник. 


Згадати-б ще, що правопись ,Буко- 


вини" була 3 і пів року Осадцова а з 13. 
числом ІУ. річника, себто серед р. 1888 
змінила ся на фонетичну, якої вживає Й доси. 
Яка буря підняла ся ізза того проти „Бу- 
ковини", те й підносити не треба, та ,Бу- 
ковина" перебула і єї щастливо й безпе- 
речно причинила ся тим головно до виясненя 
нашої национальної справи серед загалу, що 
й найбільше боліло тих, що то під ,даш- 
ками", які 
дами", підсували нам язичіє і какографію, 
як довід про ,адін язик і адін народ"... 


звали „політичними громозво- 


Отсе мої спомини про початки „Бу- 


ковини". 


Омелян Попович. 


з 


„Буковина“ а церковні справи. 


Коли ,Буковина" р. 1884 почала вихо- 


мний на конгрес 


кий, котрий придбав визначного політика | Вегагіц, Михалчук == Місһаїсеа і т. д.) і ста- 
радника Сидора Винницкого. Дописував | вали нашими лютими "ворогами. Консисто- 


і проф. Єротей Пігуляк. Відтак з р. 1888 
по смерти Федьковича став платним редак- 
тором Павло Кирчів, що працював в ре- 


рия, де був одним оден совітник-Русин, 
Ілясевич, чоловік боязливий і уляглий, вела 
румунізаторску політику на велику скалю 


дакциї разом з нами пів року. По нім під-|ї утримувала ,волоский характер“ нашого 


писував за редактора студ. Сильвестер 
Дашкевич і писав не одну визначну статю, 
але по німецки, бо не володів україньскою 
мовою вповні, але був завзятий Українець. 
Співробітники сходили СЯ правильно на 
редакцийну раду, що цензурувала. кожду 
ї статю. . 

зі ою працювали ми радо і щиро 
рік за роком, по 
лякі трудности, 

маючи за вс 


и“ 
о голос , БУКОВИН В. 
вовдоного У пустини супроти своїх 1 чужих, 


та що з нашої праці була очивидна ко- 


ристь для буковиньскої України, котра зро- 
- і кріпшала. все 


- А - , 


більше і більше. 


є 


Вр 


краю. Висланці консисториї, як Бежан, Про- 
копович, Цуркан, з хрестом в руках пере- 
водили вибори до законодатних тіл в рус- 
ких повітах, проповідуючи сьвяту війну проти 
„Унїятів“. 

г (Як з консисториї, так викурили руму- 
нізатори дух руский із богословского фа- 
культету і з семинариї, відтак з православної 
народної школи в. Чернівцях, з школи ре- 
альної і дяківскої, де заборонили навіть 
сьпівати славяньскі напіви. В гімназиї утри- 


не оставав голосом|мували катехитом румунізатора Чунтуляка, 


що люто десяткував нашу молодіж. Черно- 
вецкі церкви а також багато сільских в рус- 
ких| сторонах, були розсадниками румуні- 


Ізачиї. Богословске письменьство держали 


: Ваза" в Чернів», 


румунізатори туго в своїх руках і не до- 
пускали навіть руских учебників релігії і т. д. 

Митрополит Андрієвич, держачи що 
року підчас новорічних гратуляций нібито 
церковне ехроѕє, немов генерал розкладав 
тактичні пляни війни проти ,вірних славянь- 
ского" чи там ,другого язика". 

Тогди то появив ся маленький двотиж- 
невник „Буковина“. 

Як рідна газетка, писана народолюб- 
цями, зацікавила она відразу Русинів-Буко- 
винців, яким припала особливо до вподоби 
задля різкого тону, котрим лоборювала 
кривду, наношувану Русинам з ріжних сто- 
рін. Особливо відважно виступила „Буко- 


вина" против румунізациї церкви. Іван Ти-: 


міньский і иньші сьвідомі Русини в безпо- 
щадний спосіб описували надужитя руму- 
нізаторів і завзивали Русинів до опору 
і консолїдациї а правительство, щоби вгля- 
нуло в непорядки консисторскі. 

Такий поки що незначний газетний ви- 
ступ огорнув румунізаторів лютостию і тре- 
вогою. Они обрадили ся винайти ,ворохоб- 
ників" і їх знищити, щоби не бунтували 
мирний нарід. 

Андрієвич відтягнув субвенцию: „Рускій 
Бесїдї“ на Калєндар а Івана Тиміньского 
вигнав перед народом з катедральної церкви, 
пятнуючи єго публично бунтівником і воро- 
гом православія. Відтак укладаючи: „Апо- 


льогію" православної церкви на Буковині, 


кинув підозрінє на Русинів, немов: то они 


елємент непевний, який загрожує мирному 


розвоєви церкви. ,Буковина" не залишила 
відповісти в гідний але рішучий спосіб на 
всї хитрі слова і діла митрополита, пятну- 
ючи перед сьвітом єго волоский фанатизм. 
Ще заборонив владика семинаристам. вча- 
щати на виклади рускої мови і літератури 
в тутешнім універзитеті, наложив анатему 
на тих, передплачував або читав: „Бу- 
ковину“ ї не позволив Русинам відсьвятку- 
вати в катедрі память славяньских апосто- 
лів Кирила і Методія. Тогди то тодїшиий 
редактор „Буковини“ Сильвестер Дашкевич 
уложив і видав в німецкій мові книжку 
»Діе Газе ег Киїпепеп іп дег Викомілег 
сг. ог. Ег2@ібгеѕе“, де опрокинено всі на- 
пасти на Русинів і наведено всі наші кривди 
і бажаня на шерковнім поли. Перший наш 
депутат Пігуляк в соймі почав пятнувати 
публично румунізаторску роботу. Поодинокі 
громади, завізвані „Буковиною“, почали 
являти ся в консисториї зі скаргами на ру- 
мунізаторів, які тріскали зі злости. Наконець, 
по великих метушнях і сварках, почало Й пра- 
вительство добирати ся до волоских полі- 
тиків, наклоняючи їх до справедливости, 
За митрополита Чуперковича спори при- 
тихли, він не зважаючи на румунізаторску 
І непокірну консисторию, звидїв Народний 
Дім ї заявив Русинам, що не хоче їх кривди 
с ана їх рівною любовію, що й Воло- 
хів. Заскреготали зубами Бежани еї іші 
диапії, однак не могли спинити іменованя 
двох Русинів совітниками, відтак двох про- 
фесорів богословія. Від тодї Русини посту- 
пають вперед, але й тепер не осягають 
они нічого без борби. Все треба було ви- 
бороти. Так піднесла ся фреквентация бого- 
словского факультету на 30 Русинів, гімна- 
зия ї дівоча школа получили руских катехи- 
тів, консистория апробувала учебники релігії 
в народній мові і фонетичною правописию, 
потвердила статути тов. руских богословів 
»Православна Академія" 1 „Тов. православ- 
них сьвящеників“. Екзорти і наука в семина- 
риї відбувають ся також по руски, іменовано 
б Р бі Русина совітником консистор- 

Але що найважнійше, через газетну 
дискусию публичних справ і журналістичну 
контролю ховає ся румунізация в краю, 
хоч І тепер ще позволяє собі неодин во- 
лоский загорілець сьвященик виступати 
явно проти інтересів руского народу, пев- 


ний охорони, ба навіть ласки румунізаторів | 


з консисториї. 
. Справді 
рівноправности в церкві, яку нерадо видять 
румунізатори і їх сервілістичні прихвостнї- 


} 


ще далеко нам до повної · 


БРА 


кацапи, однак она мусить наступити, коли |і самі учителі тай мучили нею дітвору шкільну 
ми доложимо всіх наших сил в борбі о наші |виразами як „імя прилагательнов, существитель- 
права. Ми мусимо получити руску секцию |0 1. » а граматичні правила вибубнювали в з0- 
4 А вс ; і р, 
в консисториї, рускі катедри на богослов- нр спосіб на память без ніякого зро 
скім факультетї 1 руску церкву в Чернівцях. г Що з такої науки не було богато, або таки ві- 
Ми певні, що наші посли допровадять сі|якої користи і учитель при найліпшій волі не 
справи небавом до доброго кінця. в силї був осягнути хоть би й слабих успіхів в на- 
Що ми осягнули і що маємо, дістали ув ма, то ноу певно кождий з нас. 
| Ж - одатиб ще, що часто бракувало шкільній дітворі 
ми не в да ко су р пан 
Хат г я ‚ав зал ДОВГО! борби. | я тих книжок, які тогди запроваджені були, та 
1 орот мала, уковина визначну |всяких приборів шкільних до науки. 
участь. Тепер признасть їй кождий, що не і Теперішні рускі учебники писані, як знавмо 
ходило їй О ,унію", а о Божі і людскі | самі з власного досьвіду, живим словом і зовсїм 
права Русинів у православній церкві: на 


зрозумілою мовою, якої уживав руский нарід від 
Буковині. Поможи єї Боже допровадити |улекоуе ся анла робо рри шли 40800 
до кінця спасенне діло! тим то й скорше піднесе 14 загальна аня 
осьвіта, того также ніхто з нас не заперечить. 

38 семинариї учительскій муже- 
скій було перед 24 роками на 181 питомців всего 
28 Русинів а в женьскім семинари припадало ва 
88 питомців тілько чотири Русинки. Натомість 
в 1907. році було в учительскій семинариї муже- 
скій 331 питомців, з того 116 Русинів, а в жень- 
скім семинари припадало на 180 питомців вже 54 
Русинок. 

. Отже як бачимо, то й тут величезна ріжниця 
між тодішним а теперішним станом. А коли дода- 
мо, що поділ учительокої семинариї на осібну ру- 
ску, волоску і німецку вже забезпечений від слі- 
дуючого шкільного року себто від вересня с. р., 
бо вже вставлено в державний буржет потрібну на 
те квоту 5.000 корон, то кождому стане ясний :ве- 
личезний поступ і в сій справі. «і 

Із всїх шкільних інспекторів був 


від того часу, як перебрав управу руского народ- 
ного шкільчицтва в свої руки неутомимий і на 
всю Русь славний муж на шкільнім поли інспек- 
тор Омелян Попович. Завдяки вго невсипущої пра- 
пі у спілці з членами краввої ради шкільної проф. 
Пігуляком і д-ром Стоцким наступив вже по кіль- 
кох роках, вго знаменитої діяльности цілковитий 
переворот, так що до шкільництва як і що до учи- 
тельства. 

Шкільна власть була 25 літ тому зовсім в ру- 
ках чужих, ба що гірше наших найбільших ворогів 
до повітових рад шкільних висялав виділ краввий 
і консистор самих чужих людий. Там засідали 
почавши від голови крім вибраних учительством 
членів самі чужинці, проти котрих члени -- учи- 
телі і при найліпшій волі не годні були нічого 
вдіяти. А в краввій раді шкільній крім одного 
гр. кат. заступника, що засїдав там вадто на від- 
міну з рим. кат., не було нї одного члена-Русина, 
так що радили й рішали про нас без нас. 

Тепер мавмо в руских повітах нашу біль- 
шість членів пов. рад шкільних а крім Гурагомор- 
ского і Кимполуньского повіту всюди свого щи- 
рого заступника. І в раді шкільній засїдав поважне 
заступництво нашої нациї, так що Й тут е кому 
упімнути ся за наше право за яке Й точила ся 
часто завзята борба, що увінчала ся нераз славною 
побідою. 

Та не можу поминути сеї для нашої часопи- 
си „Вуковини“ так важної теперішної хвилї, щоби 
не спімнути й про сю ревну співробітницю в на- 
родних справах а тим то й для шкільництва і учи- 
тельства. Годить ся згадати при сїй нагоді, що · 

Буковина" яко орган руско-народної партиї на 
Буковинї вступав ся вже 25. рік при кождій спо- 
сібности за нашим шкільництвом і не один здо- 
буток на сїй ниві мусить ся єї признати. Рідко 
найти числа сеї нашої газети, в якім би не стояло 
ислужиль ; оба они, як знаємо, не дуже розпада- | спімнено бодай кількома словами про школу або 
учительство. А бували часто й довжезні статі, які 
містила „Буковина“ як все безплатно на то, щоби 
тим способом причинити ся до попертя якоїсь 
шкільної або учительскої справи. Чи-ж не відомо 
ві нам воїм, як она спирала национальне і станове 
мушений один з моїх товаришів помимо сзовї най- | осьвідомлюване абаад учительства і що она при- 
і чинила ся немало до того, що за той час насту- 
пило кількаразове побільшенє учительскої платні ? 
„Буковина“ загрівала наше учительство і додавала 
вму охоти до дальшого єго так красного але 
трудного занятя ; она робила вго витревалим у бор- 
бі проти всїляких явних і екритих ворогів наро- 
дної просьвіти а тим то й шкільництва і борбі 
о поправленє свові долі, она боронила нераз руске. 
шкільництво реред довголітними завзятими В0- 
рогами — румунізаторами, завзиваючи компетент- 
ні власти до оборони наших прав. „Буковина“ 
причиняла ся дальше за той час чимало Й до того, 
що она підносила кривди так руских шкіл як та- 
кож руского учительства, накликуючи міродайних 
чинники як і своїх людий до усуненя тих кривд. 
Она утримувала звязь так між учительстом самим 
як також між ним а прочою рускою інтелігенцивю | 
та рускими селянами ; 

Проте кождий член рускої суспільности, а 000- 
«|бливо кождий Русин-учитель повинен признати 
з вдячностию заслуги „Буковини“ около піднесеня 
руского народного шкільництва 1 около попертя 
станових справ учительских. , Буковина" на конець 
заохочувала наше учительство также Й до народ- 
вої праці поза школою 1 величезні здобутки рус- 
кого учительства так в национальній як і в про- 
сьвітній і економічній справі між руским селянством 


Православний. 


„Буковина“ а наше народне шкільництво. 


З огляду на то, що „Буковива“ як раз сими 
і днями вступила в 25. рік свого істнованя, запро- 
шено мене, паписати кілька слів до ювілейного чи- 
сла сеї газети про те, як виглядало руске шкіль- 
ництво на Буковині ще тогди, як почала вихо- 

дити „Буковина“ а як виглядав воно тепер. 
| На підставі статистичних підручників із 1883/5 
року шкільного і з 1907 совїшного року представ- 
| ляв ся нам стан нашого народного шкільництва 
з перше названого року в порівнаню до другого |В 

року ось як: 

“В році 1888./4. було всїх народних шкіл 218, 
наколи число народних шкіл з 1907. року вино- 
сить аж 476, до чого приходять ще 23 приватних 
шкіл, між якими 18 мають право публичности. 
З тих 218 шкіл було 13 вімецких, волоских, 
77 руских, вої одноклясові, 17 вімецко- 
волоских, 4 німецко-руских, всі однокля- 
сові, 2 польско-німецкі, 10 волоско-руских, 
вої одноклясові, 10 німецко-волоско- 
русгаю з котрих було 5 шкіл 1-кл., 

школа 2-кл.1 школа 8-кл. аЗ школі 4-кл. 
потім ІЗ шкіл німецковолоскоруских 
а з них 1 шк. 1-кл., З шк. 2-кл.,1 шк. З-кл., 7 шк. 
4-кл. а 1 шк. 5-кл., дальше 11 німецко-рус- 
ко-польских а з них 5 шк. 1-кл, З шк. 9-кл. 
1 8 шк. 4-кл., а на конець 5 мадярских шкіл. г 

З теперішних жө. 476 шкіл в з німецкою м9- 
вою викладовою 70 шкіл, волоских 162 а руских 
192 школі, з них мав 45 по одній. 43 по дві 
29 по три, 32 по чотири, 25 по пять, 13 по шість 
4 по сїм кляс, ба навіть в три школі, що мають 
8, 9, 10 кляс руских. 

Зваживши то, що в році 1888/4. було на весь 
наш край всего 77 шкіл з рускою мовою викла- 
довою і що, як висше бачилисьмо, так вої сї як 
також далеко більша часть мішаних шкіл із рус- 
кою мовою викладовою були лиш одноклясові, 
що у всїх мішаних руских школах, що 
були більше як двоклясові, була властиво ні- 
мецка мова викладова, то виходить з того, що 
тоді не було всего навіть і одної сотки руских 
учителів на всю Буковину. Натомість теперішне 
число руских кляс а тим то й учителів і учите- 
льок виносить аж 604. Дальше подибувмо тепер 
тільки денеде одноклясівки а веї прочі рускі|р 
школи то більшеклясові. 

Дітий обовязаних взагалі до школи було пе- 
редше 73600, з чого посіщали народну школу 
тілько 21.776 а аж 48.838 дітий, отже 66 процент, 
не побирало зовсім ніякої науки. Із того було рус- 
ках дітий обовязаних до школи кругло 41.600, 
з них було записаних до школи кругло 35.000 
а клясифікованих тільки 15.000. і 

ірше ходили до школи безперечно діти 
проник родичів, бо не було кому тогди про них 


заплата тільки за по- 
середництво. Иньший знов, будучи так бідним і об- 


тяженим численною родиною, що при своїй най- 
ліпшій волї не міг зробити ніякого подарунк 
1 мусів зістати провізоричним учителем через ни 
15 літ; крім того кидали ним що хвилі по Богом 
1 людьми забутих кутах. Аж коли подав ся він на 
Руску громаду у румуньскім повіті, тоді заімену- 
вав я інспектор Румун сейчас сталим. А 
счи-ж дивно, що тодішні на і учителі 
мали ся в переважній части всїм хяр: а лише 
не наукою шкільною, яка: лежала нераз обло 
цілими днями, а навіть тижнями ? Чи-ж азоне 


гляньмо-ж ся тепе 
напрямі! Сегодня мавмо 
спекторів шкільних, 
самі довголїтними н 


э нені станови в тім 
ж пятьох повітов і 
их ін- 
а одного краевого, які т: 
' 


морально як і материяльно своїми силами. 
Чернівці, дня 2. сїчня 1909. 


Україньска правопись. 


Коли ,Буковина" почала виходити, Ру- 
сини на Буковині не мали ніякого значіня. 
‚Русини немали нігде своїх заступників, не- 
мали в Чернівцях навіть виднійших людий, 
на яких представленє або протест було би 
зважало правительство, сойм чи громадска 
рада. Ворожі заходи Морара удобряли всї 
міродайні чинники, а Гр. Купчанко, надіючи 
ся через румунізаторів стати провідником 
Русинів, п на кожде їх лайдацтво 
і представляв В „Русскій Правді" сих хи- 
трунів у найлїпшім сьвітлі. 
Посеред таких сумних обставин вихо- 
дила наша т іі як маленький дво- 
1 і ати, тижневн ючи ся відважно з можно- 
ха. м ШшкІіЛЬНИЦТВО стояло ще хумо ду Нарвы тн нас злучили ся були 
в тісну янгу. Крок за кроком все треба 


За то в 1907. ра було обовязаних до народ- 
ної школи всего 119,601 дітий, з котрих посіщали 
школу 92.668 дїтий, то в 22:5 процент не ходило 
до школи. 3, того було руских дітий 41.634 обо- 
вязаних до школи, з них було записаних 85.250 
а клясифікованих 25.771. ) 

Як знаємо, запроваджено фонетику у наших 
школах аж в девятьдесятих роках, отже до того 
часу морочило ся по школах дітям голови учеб 
никами зтакою дивачною стародав- 
ною мовою, якої ніхто і віде ве уживав і не 

вав в житю. Виразів того письма ве міг зро- 
зуміти нераз сам учитель не то дитина. "Ті учеб- 
ники були таким дивоглядом, що здавало ся, що 
їх гейби навмисне на то надруковано такою міша- 
ниною з кількох славяньских мов, щоби молодіж 
шкільна вийшла з школи такою самою, якою всту- 
пила до неї, ба ще навіть збаламученою, 
7 Розумів ся, що в наслідок того виглядала 
1 руска ореогря фан із зо всїм непотрібними 
буквами як „йор, йори“ ітп. такою путанивою, що 
тяжко було тогди знайти вченого чоловіка, котрий | поли до лїпшого і все змінило ся 
би нею володів як слід, а не то дитину шкільну Основна реорганїзация народного 
Так само й наукою граматики мучиди ся|Буковині взагалі а руского зосібн 


еараних дотичних постанов ніхто У тоді помимо 
В факт сконстатовано ще по д 
пізнійше; зваживши дальше, есятьох роках 


точне виплачуванв павшалій шкільних 7.5 Не 
М их зі сто 

громадского заряду, невідповідні пильні б рони 

1 т. Д, То кождий з нас мусить призн удинки 


до непізнаня, 

шкільництва на л ~ 

а наступила ажі ховувати і власну суєпільність, яка мала 
у й Фо Мр Уе жь 


дах РЕЗЮМЕ 
мое 6 
т ў 


жў 
мя" 


дво ля и КО С укол 


· ваня для рускої нациї зробила дуже багато 


- вописи, що потвердили анкети, скликані 


У а 


затемнює саму річ і чинить вражінє взаїмного об- 
ляпуваня себе рідким болотом. 

Повторяю: шкода, що воно так є, бо ,Буко- 
вина" дуже часто має рацію. Не даром же єї ре- 
дактор, д. Маковей, талановитий беллєтрист, бувший 
співробітник ,Дбла" і редактор „Зорі“, чоловік 
щирий і правдомовний, пройшов докладно наро- 
довецьку школу, хилив ся потроха і до радика- 
лізму і тим способом усе таки станув понад ровнем 
звичайного народовця, так що суд єго про недавніх 
сопартійників можна вважати дуже компетентним. 
А притім ,Буковина" має ще одну важну і цінну 
прикмету: вона не боїть ся нікого з Русинів. Не 
даром сказав котрийсь великий політик: ,Тілько той 
може кермувати людьми, хто ними погорджує". 
» Буковина" дуже основно може кермувати руською 
інтелігенциєю і крім самих своїх керманичів та їх 
безпосередніх прихильників не узнає нікого. У неї 
нема ні свата, ні брата, ні авторітету, ні заслуги: 
кому найде потрібним що сказати, тому Й скаже. 
Се в певній мірі дуже цінна прикмета“.*) 

Подаю сі слова д. Франка, не лише на те, 
щоби покликати ся на суд безсторонного чоловіка, 
а то Й політичного противника, але й на те, щоби 
могти спитати ся: чи можна-б так писати про га- 
зету справді залежну від свата і брата і від авто- 
ритету? Я не перечу, що я по волї і по неволі сам 
написав або приняв до часописи таке, з чим би я 
тепер не годив ся (бож я не мав і 28 літ, як почав 
вести „Буковину“, і слухав також старших керма- 
ничів; однак дуже добре памятаю, що я друкував 
у ,Буковині" всякі статі людий, що й не призна- 
вали ся до ,реальної політики", а навпаки стояли 
на противнім боці, і радикалів і социялдемократів, 
щоби лише подати зовсім сьвіжій і непривченій 
буковиньскій суспільности материял до думаня. 
Але правда Й те, що як мені монах-Василиянин 
прислав живо і дотепно написаний фейлетон, то я 
також не дуже надумував ся, чи єго друкувати чи 
ні — для него у ,Буковині" також найшло ся місце. 
Виходило з того щось таке, чого не могли зрозу- 
міти Гиличани. 

«Варто тут подати уступ з моєї статі в „Буко- 
вині" 1897, ч. 155, котрий, як тепер бачу, добре 
характеризує буков. політику і „Буковину“ за моїх 
часів: ,Прийшов до нашої редакциї один галицкий 
Русин на іпіегміем і питає ся нас, ЩО ми е. „Ваша 
Буковина — каже — анї не така, як Діло або 
Галичанинъ, анї не така, як Руслан, Народна Ча- 
сопись і Громадский Голос — так що ви є? Тут 
ви радикальні страйки устроюєте на вдивовижу, 
а радикали ває до себе не числять; тут ви не пар. 
донуєте в потребі сьвященикам, а в Галичинї при- 
числяють вас до партиї Руслана (клерикальної); 
тут ви на Буковині найскрайнійший зо всіх опози: 
цийний елємент, а в Галичині уважають вас за 
урядовців -- щож ви є? Ви в ніяку нашу програ- 
мову скринку не влазите ся". 

А ми гостеви з Галичини сказали так: „Не · 
наша вина, що з ваших програмових скринок все 
вистає або наша голова або наші ноги; тут ваші ·. 
скринки винні. На Буковині ми не маємо своїх 
сьвящеників, отже не витворимо руского право- 
славного клєрикалїзму; не маємо своєї бюрокрациї, 
отже не витворимо бюрократичних поглядів; маємо 
лише своїх селян і купку бідних учителів, котрих 
до бюрократів не можемо зачислити, тому Й ве- 
демо політику хлопску. 1895-го року ми збирали 
інтелігентних недобитків з політичного побо- 
євища і перейшли з ними нормальму школу полі- 
ства. Аджеж кожда газета залежна передовсім ТИЧНУ; 1899-го року й сяк-так підготовили їх до 
від своїх редакторів і політиків, що надають їй! ПОЛЇтичного іспиту зрілости ї вже богато з них 
напрям коли не статями, то хоч вказівками — а то |ЗЛОЖИЛО сей іспит з відзначенєм; 1898-го року ми 
часто від нікого більше, тілько від самих редакто- 
рів, що задруковують папір своїми думками — і ся П 
залежність найтяжша. Були н. пр. часи, що Діло" 
називало навіть посла Олесницкого льокаєм... Від 
кого-ж тут була газета залежна, щоби пальнути таку 
безцеремонну дурницю ?... 

. Я вже давно не є редактором „Буковини“ 
і дивлю ся критично на те, що було, однак рішучо 
не можу сказати, щоб для буковинських Русинів 
вийшла яка шкода з залежности давнійшої ,Буко- 
вини". Та тут красше буде, коли я не від себе 
буду говорити, а покличу ся на слова д. Франка, 
котрий на буковиньску політику не годив ся, а проте 
про ,Буковину" так писав 1896. року: || 

„В останніх часах без сумніву найбільше го- 
мону на українсько-руській землі робить черно- 
вецька газета „Буковина“, Редагована живо і тала- 
новито, вона сильна, особливо в критицї старого 
руського, а головно народовецького шлєндріяну 
із того погляду певно заслугує на повне признанє. 
Від часу критичних статий Драгоманова ніхто ще 
галицьким народовцям не наговорив стілько і так 
ріжнородних компліментів, як »Буковина", ніхто 
так немилосерно не бичував і не висьмівав їх сла- 
бих боків, їх закоріненої традициї. Правда, між 
критикою пок. Драгоманова, а критикою »Буко- 
вини" є деякі ріжниці, та проте сьмілість і рішучість 

Буковини" В боротьбі з народовецькою заскору- 
злістю та малокультурністю гідна всякого признаня. 

На жаль, народовецька преса в Галичині така 
мізерна, так слабо стоїть на ногах, що не вміє ре- 

ати на сю критику; Не вміє вилущити з неї 
тб ових зерен і обернути їх на пожиток загалу, 
оли часом полємізує з „Буковиною“, то чинить 
се хиба задля справ особистих і очевидно тоном 
особисто подразненим, так що політики, замість 


повчити публіку і вияснювати загальну справу, 


Аж в кілька літ після нас приняло нову 
правопись , Діло" й иньші галицкі газети, від- 
так тов. , Просьвіта". Сегодня запроваджена 
она всюди, від народної школи до універ- 
зитету, в урядах, у всіх книжках і газетах. 
Задля правописи ми сегодня вже не ,уні- 
яти", не ,нігілісти". А'що ми дійшли до 
такого результату, треба подякувати також 
газеті , Буковина!" 


багато пересудів, яка не довіряла своїм 
щирим людям, а давала віру баламутам. 
Она мусіла єї учити, єднати, організувати, 
мусіла одним словом робити порядок 


ї в себе дома. 
І справді „Буковина“ за час свого істно- 


їі причинила ся значно до установленя ладу 
і порядку між нами самими. А сего діпняла 
она тому, що завше вела перед в на- 
родній роботі, вказуючи нам дорогу, захва- 
люючи найвідповіднійші способи до осяг- 
неня ціли. А завше відважно і рішучо. 
Задля сеї єї рішучости суспільність „Буко- 
вину" радо слухала, вийшла з своєї резерви 
і взяла ся до праці на ріжних полях пу- 
бличного житя. 

Одною такою внутрішною справою 
було принятє одностайної укра- 
їньскої правописи. Коли сегодня 
про неї згадувати, нинішна, особливо мо- 
лодша суспільність покиває головою, як 
можна називати важною таку справу, яку 
всї приняли і ніхто не цурає ся своєї пра- 
вописи, як можна до заслуг причисляти 
невелику борбу о щось, що ми самі мо- 
жемо собі здобути, бо-ж се обходить лиш 
нас і лиш від нас залежить. 

Тому то просимо послухати, як до того 
прийшло. Нечисленні одиниці в Галичині 
і Буковині, що послугували ся фонетичною 
правописию, уходили за обскурантів, ате- 
істів і нігилістів. Уходили за таких не лиш 
в устах наших ворогів, але Й в очах самої 
нашої суспільности. Кацапи, що вели рей 
в публичних справах, держали ціпко нашу 
суспільність в своїх руках і переконували 
єї день-в-день, що лиш етимольогічна пра- 
вопись, за удержанє котрої між нами Й по- 
тягали пособія, єдиноспасительний для нас 
спосіб писаня. Суспільність, збаламучена 
майже в цілости, вірила сему крутарству 
ітому ні „ДЂло“, ні „Зоря“, ні „Школьна 
Часопись", ні професори Огоновский і Пар- 
тицкий не важили ся впорядкувати в Гали- 
чині спосіб писаня, обстати за впровадженєм 
фонетичної правописи, зірвати з чужим ба- 
ламуцтвом, кажучи, що воно ще ,не на 
часі". 

Промінь ясного сонця, що осьвітив 
руску окраїну, прийшов з Буковини. Про- 
фесор др. Стоцкий доказав науково в міні- 
"стерстві слушність для нас фонетичної пра- 


Евг. Дмитрів. 


Спомини колишних редакторів 
„Буковини“. 
і 


Роки 1895—1897 в істориї „Буковини“. 


Хоч на мою думку 25-лїтний ювилей „Буко- 
вини" треба би обходити тоді, як 25 літ скінчить 
ся, а не тоді, коли тілько 24 років єї істнованя 
минуло, але коли вже так постановлено, що цілий 
рік уважає ся ювилейним, годі мені, як бувшому 
редакторови ,Буковини", тепер не відізвати ся. 

Я редагував „Буковину“ від 1. цьвітня 1895 до 
грудня 1897. За моєї ред ї в р. 1895 виходила 
»Буковина" 4 рази в тиждень з літературним до- 
датком „Неділя“, а в рр. 1896 і 1897 що дня крім 
неділь ісьвят, без згаданого додатку. Перед моїм 
приходом, від нового року 1892 виходила „Буко- 
вина" раз на тиждень; по моїм відході, від р. 1898 
аж до сего року, виходила три рази в тиждень. 

Галицьких опозицийних політиків, котрі тоді 
по „новій ері" сходили зі ступня на ступень при- 
хильної, прихильно-вижидаючої і неприхильно-ви- 
жидаючої до Поляків і правительства, а притім 
консолідацийної з москвофілами політики, а котрі 
до того -- се треба рішучо сказати — не знали 
буковиньских обставин, дуже сердило се частійше 
видаванє ,Буковини" в рр. 1896--1897. Тепер, коли 
галицькі посли ідуть рука в руку з буковиньскими 
і знають уже богато буковиньских містерий, вони 
певно іна ті давнійші літа ,Буковини" не дивлять 
ся так сердито, як колись. Мало того: сегодня 
богато з галицких послів уже Й переймило методу 
буковиньских політиків безнастанних торгів та ма- 
неврів, зрозумівши, що всяке балаканє ех саїпедга 
на тему: „так повинно бути" не приносить хісна. 
А що до консолідациї з москвофілами, за котру 
колись ,Діло" зі своїми послами просто сухої 
нитки не лишали на редакторі ,Буковини", обли- 
ваючи єго редакцийними помиями, -- тепер хиба 
сісти та посьміяти ся здорово з тих же самих 
послів і з того самого , Діла"... Тетрога тиќапіџг... 
та все-ж красше, що Й'вони з часом прийшли до 
тої думки, яку тому кільканацять років ширила 
завзято „Буковина“, приймаючи на себе всю нена- 
висть тодішної галицкої опінії... 

Сердили ся Галичани на „Буковину“ за моїх 
часів, не питали, що пише і чому так, а не инакше, | 
не дивили ся, яким по правді богам служить, а все 
виходили на торг з одним аргументом: се зависима 
газета, а ми -- дивіть ся -- независимі, хоч ,неза- 
лежність" органу опозициї була далеко більше 
утопією, як залежність ,Буковини" від правитель- 


в сїй справі. На підставі висказу наших 
лінгвістів постановило відтак міністерство 
по довгих короводах, посеред яких підняли 
люту борбу кацапи, запровадити нову пра- 
вопись до шкіл. „Червоная Русь", ,Страхо- 
пудь", ,Русская Правда" розверещали ся 
тогди на гвалт, кидаючи нечувані підозріня 
на наших передових людий, однак. они не 
журили ся тим соломяним огнем, а поби- 
вали кацапню науковими аргументами. 
Тогди то посеред пекольної метушні, 
посеред лютого галасу кацапскої кліки, 
стало ся преважне діло, історичне: „Буко- 
вина“ появила ся нагло фонетичною пра- 
вописию. Се стало ся 1. липня р. 1888. 
В 4. році свого істнованя, з 13. числом. 
Редакцийний комітет справді побоював 
ся, що може відпаде багато пренумерантів 
задля сего неожиданого звороту газетки, 
однак більшість пристала на внесок тан 
Тиміньского і комітет приняв фонетику. Се 
перший фонетичний нумер зредагував ш 
відсутности редактора Кирчова, студент я 
льозофії Дорундяк. Відтак показало ся, Щ 
пренумеранти погодили ся з правописию, 
бо теіоиг прийшло тілько два-три числа. 
Русини- Буковинці скоро пізнали Се 
добре діло, инакше їх опікуни. Гр. Куп- 
чанко а за ним міродайні ще кацапи з лю- 
тости заскреготали зубами. Як до тогди ми 
були ще лише ,уніятами , так від тепер 
стали ми просто ,нігілістами". Морар кидав 
громи на Русинів в новорічних СВОЇХ про- 
мовах, Калїнеску і Цуркан  висьмівали 
в соймі нову правопись, однак їх заходи 
не спинили доброго діла. Оно приняло ся 
в нас всюди і улекшило розріст нашого 


письменьства. 
"Зам | 


же 


чайно по всїх школах буває. Не могло все гладко 
піти, бо учеників 200.000, а учителів нема й деся- 
тьох. Так тепер ти розум май і нас у галицку 
!іскринку не пхай!" | 

Г пішов наш гість з редакциї не рад з того, 

що ми не влазимо ся в котрусь єго скринку...“ 
треба тут ще додати, що черновецка „(а- 
теїа Роїзка" називала 1897 р. наших буковиньских · 
послів — социялїстами (!), а москвофільскі „Буко- 
винскӣ вБдомости“ инакше не писали про „Буко- 
вину“, як „польска, рускими буквами печатана фо- 
нетична „Буковина“... Ціле те нерозумінє мети і спо- 
собів редакциї „Буковини“ виходило як не зі злоби 
противників, то з незнаня буковинских обставин. 
ритім, як показує ся, і я сам не влазив ся у жадну 
програмову, на галицкий лад тесану скринку, пи- 
сав так, як думав, та вибивав ,свою печатку" на 
ій Може сей була моя слаба, а може Й сильна 

а, — не мені про те судити... Але я га 

що се самі обставини на бу наказували таки: 
а не иньший спосіб редагованя. "| і 
і Більше для характеристики політики »Буко- 
вини" в рр. 1895--1897 нема потреби додавати. 
Але хотів би я ще сказати кілька слів про „Не. 
ділю", фейлєтони та дописи. „Недїлю“ уважаю 
невдатним видавництвом; я не міг у першім році 
роздобути добрих материялів і для газети і для 
літературного додатку, а нужденна друкарня Чопа 
нівечила що найкрасші ілюстрациї. З технічного, 
друкарского боку просто жалко було дивити ся 
на ,Неділю". Своя власна друкарня, куплена в лю- 


*) „Житє і Слово“ 1896, книжка 11, стор. 73 і 74. 


тім 1896, хоч і з лихими складачами, дуже улек- 
шила гарне та чисте видаванє газети, але ,Неділі" 
вже тоді не було. Друкарню Чопа, переважно не- 
грамотних складачів і страшенні коректи у пізну 
ніч, у нехлюйній, від віків мабуть пемитій комнаті 
згадую, як каторгу. 

Загосподарившись красше у редакциї, я мав 
потім всякого добра доволі: і статий і фейлєтонів 
і дописів з ріжних сторін сьвіта. За все те добро 
я платив тілько -- листами, знаючи з власного 
досьвіду, що значить добре слово, заохота і по- 
дяки. Мабуть ніхто з тих часів не має до мене 
жалю, щоб я єму завинив відповідь. Але-ж бо 
й листів треба було писати безліч! 

З великою вдячностию згадую особливо до- 
писувателів з України, між ними на першім місци 
пок. Олександра Кониського. Правда, уже й 1893 
та 1894 р. полємізували із собою у ,Буковині" на 
ріжні теми, літературні та суспільні, М. Драгоманов 
ї Б. Грінченко (се була довга і незвичайно інтересна 
суперечка) і взагалі в тих роках Українці якось 
уподобали собі були Буковину, але стілько дописів 
з України, як у роках 1895—1897, не було у „Бу- 
ковині" ні передше ні пізнійше. Потім, як я покинув 
редакцию. „Буковини“, кількох Українців почали 
дуже нефортунну полеміку з Кониським, з Літ. Н. 
Вістником та з ким попало, вимагаючи від усіх 
»Сьвіжої течійки"; дописувателїв з України наполо- 
хали та розігнали, самі сеї ,сьвіжої течійки“ не 
подали -- і з того часу Українців у „Буковині“ 
не видати. Та якось бо ті, що колись так відважно 
пером воювали против Кониського й иньших, тепер 
і того у себе не роблять, що робив покійник. 
А часи преціж иньші та куди лекші... 

Оригінальних фейлетонів мав я так богато, 
що рідко коли потребував помагати собі перекла- 
дами; ціла громада старших і молодших письмен- 
ників присилали мені свої літературні праці; особ- 
ливо молодші радо вдавали ся до мене, здаєть ся 
тому, що я був їх Радою та розумів їх заходи 
і бажаня. Ім треба було подати як найскорше 
оцінку їх праць і сказати, коли будуть друковані =— 
більшої нагороди вони не вимагали... З Українців 
найбільше помагав і в тім відділі Ол, Кониський; 
з Буковинців -- Ярошинська, Кобилянська, Галіп, 
Іван Синюк і Бажанський. Я друкував у „Буковинї“ 
також свою повість „Залїсє“, оповіданя та багато 
легких, веселих фейлєтонів, котрі найбільше подо- 
бали ся. Було се доказом, що нашій суспільности 
можна все сказати, але єї треба ще так, як дитину, 
і бавити і учити, тоді вона раднійше приймає науку. 
Веселим фейлєтоном, балаканкою, пересипаною 
дотепами, часом посоленою та приперченою, можна 
було далеко більше осягнути, ніж найповажнійшою 
статею. Але у тяжкій редакцийній роботі, при ко- 
трій помагав тілько один помічник (перших два 
роки д. Степан Кравчук, в третім році д. Лев Ло- 
патинський) не легко було здобути ся на гумор. 


Редактор мусів нераз сам усе писати: і політичну: 
і економічну статю, і оповіданє, і вірш і рецензию — 


просто все, чого треба було для газети. Таке роз- 
киданє себе нікому не виходило на добро, і мені 
не вийшло. х 

Праця серед таких обставин, як за моїх часів 
при ,Буковині", дуже скоро втомить і найзавзя- 
тійшого робітника. Нема віддиху, нема коли про- 
читати щось нове, душа вичерпує ся, як мала 
керничка, редактор починає повторяти те, що вже 
нераз сказав... А крім того і редактор може мати 
"свої журби, розчарованя та обовязки супротив 
себе і родини. Людям до сего байдуже, а редак- 
торови буває нераз дуже гірко... р 

У грудни 1897 я перейшов до редакци! „Літ. 
Наук. Вістника“, лишивши на своє місце дуже та- 
лановитого і начитаного молодого чоловіка, Льва 
Тубацкого. Він редагував „Буковину“ з рік, а потім 
захорував на сухоти, переніс ся до Львова і помер 
у сїчни 1900 року. З пізнійших редакторів „Буко- 
вини“, котрі міняли ся дуже часто, найліпшим був, 
на мою думку, д. Ярослав Весоловський, -- але 
він, слава оку. здоров і веселий -- так нехай уже 
сам про себе пише. 


1908. 
ае Ре Др. Осип. Маќовей. 


о ——————— 


З ювилеєм 25-лїтного єствованя „Буковини“ 
вяжуть ся в мене милі спомини часів мого співро- 
бітництва у ній і хвилевого редакторства (в за- 
ступстві д. О. Маковея) в 1895--6 р: Крім деяких 
статий оголосив я тоді в ,Буковині" ряд фейлє- 
тонів. В фейлстонах п. з. „З літературних базарів" 
подавав вісти про молоду Францию а також про 
борбу Золі з молодими (його славний маніфест до 
молодежи); в иньших -- переклади з чужих пое- 
тів (пригадую собі лиш ,Лист з Бразилії Коноп- 
ницкої), а навіть одну і єдину свою новелю п. 3. 
„Питомець“, печатану потім в чиїмсь перекладі на 
польське в ,Мопіг"-і (Аїитпиѕ). В давнім додатку 
до ,Буковини", в ,Неділи" напечатаний мій пере- 
клад Лєрмонтового ,Новика" (Мцыри). Заступаючи 
хвилево щось півтора місяця редактора, я збли- 
жив до „Буковини“ д. Б. Лепкого, що пізнійше 
нераз вже Й сам туди нахиляв ся. Дещо з моїх 
споминів того часу, хоч інтересне, з огляду на ре- 
дакцийну тайну, мушу промовчати. 

В пізнійших часах, в часах редакторства пок. 
Льва Турбацького зближив до мене »Буковину 
голосний літературний інцідент -- моя простора 


щоб зробити з „Буковини“ 


взагалі схоче ся над тим 


жалась на тій висоті, на якій переда 


добрі політичні інформациї (в тій ціли я навязав 


до її редактора, але і ,Руска Рада", 


часу до часу давали дописи і статі до 


вині так і душею часописий наших був 
в першім ряді проф. Стоцкий. Кореспондентами 


щоб перемінити „Буковину“ 


28 


критична статя про перші три книжки „Літ. Наук. |і всї дбали лиш о те, щоб праця Йшла, мало дба- 


Вістника“ (поміщена в ,Руслані"), шо визвала ряд 
подібних фейлетонів д. Лівобічного (Михновського) 
і редактора в „Буковинї“, а дальше Й мою полє- 
міку з Турбацьким із-за Кобилянської, 

Конець-кінцем -- спомини радісних днів праці 
і борби молодого віку. Завдячуючи їх ,Буковині", 
пересилаю їй на ювилей щирий привіт тим охот- 
нійше, що після років недомаганя вона піднімаєть 
ся знову до поважної ролі дневника, в якім, спо- 
дію ся, Й мені доведеть ся по старому нераз єще 
озватись. Помагайбіг ! 

Львів, 28/ХІЇ. 1908. 


Др. В. Щурат. 


Ш. 


Споминів зі свойого редакторства писати не 
буду, бо се були-б хиба спомини з вчерашного 
дня. Впрочім я загалом в мемуари не люблю ба- 
вити СЯ. 

Для інформациї згадаю, що я до „Буковини“ 
приїхав з Коломиї, де редагував „Поступ“ в 1904 
році та вислужив на сїм становищи рівно три роки, 
поки не виїхав до Львова на редактора видань 
„Просьвіти“ ; та й се вже минуло ся. 

За той час працювали у мене д. Микола 
Оржевський а властиво Гр. Ткаченко, якого тепер 
заслано за приналежність до соц. дем. парти! на 
Сибір, Методий Огроднік, Антін Гриник, Володи- 
мир Калинович, трохи ат Рубинович, а при 
кінци пок. Володимир Карбулицький, якого все 
буду найкрасше згадувати, бо то була прегарна 
людина, що вибивала ся особливо на тлі розбу- 
ялого ,буковинства", яке було захопило велику 


частину чернівської молодіжи... 


Часи мого редагованя припали на борбу за 
загальним голосованєм до парляменту, на засно- 


вини Й розпад „Вільнодумного Союза“, та росий- 
ської революциї, отже часи живі, 
було { 


г в яких приємно 
почи в боєвій лінії. 
ро заходи, які я робив, щоб з вати для 
фейлетону „Буковини“ "МОЛОДИХ" санана 
приличну часопись, 
най я другі, як кому 
З анавлятись, бо- 
у нас ніхто або дуже мало хто цінить зуриаліг- 
тичну роботу, яку робить ся здебільша безіменно... 
Я невимовно рад, що „Буковина“ стала днев- 
ником та щиро бажаю, щоб вона удержала ся на 
ніво поступового укр. дневника. " | 


- Ярослав Весоловський. 


шкода писати. Се 


У. 


„Буковину“ редагував я дуже короткий час. 
Всього пів року; від лютого 1907 року до кінця 
липня сьогож року; Обняв я редакцию по т. Я. 
Весоловськім. Часи се такі недавні, що і при- 
гадувати не треба, як гарно вів ,Буковину" мій 
попередник. Вважав я отже своїм обовязком, щоб 
ів час мойого веденя сеї часописи вона все дер- 
мені її тов. 
Весоловський. Як він, так і я велику клав вагу на 


зносини з бувшим визначним послом українським 
до петербувської Думи, д. Гриневичом і поміс- 
тив його цікаву допись), а відтак я щиро піклував 
ся фейлєтоном, давав скорі оцінки всіх наших 
важнійших літературних новин і при нагодї сьвят 
все додавав літературні додатки (навіть -- чого 
досі не було -- і на Зелені сьвята). Я старав ся 
придбати для ,Буковини" чільних українських пись- 
менників. 

Роботи було тоді дуже много. В тім часі як- 
раз відбувались вибори до парляменту. Треба було 
їздити від села до села. Днями — треба було жи- 
вим словом говорити до народу а ночами писати 
газету. Очевидно не лиш ,Буковина" належала тоді 
Обіч мене був 


тоді до того всього один молодий помічник тов. 


Дощівник. 

З людий стоячих поза редакцією годить ся 
назвати інспектора О. Поповича, о. Семаку 
посла П ігуляка та студ. Стрийского, пос 
Спинула і М.Левицкого як таких, що від 
обох на- 
на Буко- 
очевидно 


званих часописий. Як всього, що живе 


з провінциї панове, учителі і селяне. У всіх знову 


важнійших народних і державних справах неоціне- 
ними були великі, знамениті телєграми посла Ни- 


колая Василька. 
Вже і за моїх часів нераз радилось над тим 
На дневник, — та годі 
було. Радуватись треба, що тепер вже прийшло 
до сего. Се плід сеї довгої, безкорисної, щирої 
праці, яку знані всїм нам люди від літ сіяли на 
буковинській Україні. 

- Як сказав я вже раз — часи мого 
недалекі — отже годї входити вже нині в подро- 
биці. Завважу лиш, що працювало ся в „Буковині“ 
все дуже радо, бо скрізь бечилось добру волю 
Між редакциєю а видавцями і послами все була 
найкрасша гармонія. Шанували людську працю. 


редагованя 


Редакция, видавці, посли, провінциональні органі- |. 


затори, провідники громадянських інститупий — 
всьо се було як одна родина, всї себе розуміли 


№ 


ючи про те, чи се социяліст робить добре діло, 


чи националіст. 
Остап Луцький. 


Дещо з бувальщини міста Чернівців. 


З нагоди 500-лїтної річниці першої вгадки про Чернівці, яку 
сьвяткувала столиця Буковини в минулім році, видав професор 
тутешного унїверситету Др Раймунд Фр. Кайндль іс горию 
сего міста, Із сеї праці виймаємо декілька найінтереснійших черт. 


" Коли повстало місто Чернівці, сего на певно 
не можна сказати. Вправді на териториї нинішної 
столиці найдено чимало камінних приладів з но- 
війшої камінної (т. зв. неолітичної) доби, котру то 
добу для тутешних сторін треба покласти в далеві 
до-історичні часи, то все ще не можна із сего ви- 
водпти, що тут у ті часи находила ся яка-то оселя. 
Противно, із найдених досї останків старинних 
осель бачимо, що в найдавнійші часи закладано 
оселі радше на рівнім північнім березі Прута, чим 
на горбистім полудпевім. Всө-ж таки на певно 
можна сказати, що Чернівці оснували рускі по- 
селенці і що Русини були найдавнійшими меш- 
канцями теперішної столиці; на се вказує зовсім 
ясно сама назва міста, яка в безперечно руска. 

Тому дуже можливо, що Чернівці повстали 
ще в тих часах, коли ціла Буковина і Молдавія 
належали до галицко-руского князівства, тоб-то 
в ХП-ХШ ст. по Христі. Однак тодішні істо- 
ричні жерела не згадують нам про ніяку оселю 
того імени. По упадку галицкого князівства по- 
встала в полудневій Буковині молдавска держава 
і от доперва за молдавскиҳ часів довідуємо ся 
перший раз про істнованв Чернівців. 

Молдавія провадила оживлену торговлю з Поль- 
щою вже при кінци ХІҮ. в. Особливо часті були 
взаємини пайа зі Сучавою, куда заїздили львівскі 
купці з набором та забирали відтак з собою ріжні 
товари, які привозили до Сучави иньші купці з по- 


рае па Бота Чернівці, як бачимо, лежали на 
розвинули Б у чую к З оро 
щоби СНЕ е молдавских часів ніколи до сего, 
ягаядом а овельщим містом. Під тим 
кдтар наша теперішна столиця по заду 
аких осель як Ленківці і Шипинці, де"від- 
бували ся довгий час торги, на яких обмінювано 
0и, 1 молдавскі товари, || : 
се приходило ся Чернів 
вати гостини воєвничих сусідів б ана й 
рівних ворожих війск, які туда переходили. Осо- 
бливо терпіло місто в ріжні часи від нападів По- 
лаків, Татарів, козаків, Турків, пізнійше також 
і Москалїв, Найбільше зруйнували Чернівці і око- 
лицю Шведи та козаки за Карла ХІЇ., котрі по 
полтавекій битві (1709) утїкли в Молдавію. Між 
ними та Москалями прийшло навіть до битви на 
зчерновецкій горі“ і оба війска пустошили околицю 
аж до р. 1714. 
Від кінця ХУ, в. були Чернівці столицею 
со еа н молдавскої держави. Начальники 
руга мали титул старостів, в гій 
половині ХҰПІ. в,: і ђе рав Ж ків. Між черно- 
вецкими старостами стрічавмо чимало імен родин, 
які ще й досі відомі на Буковині: Альбота (1570 
ї 1693 р), Кракалія (1599 р.), Дронь (1600 р.)ї др. 
Як політичні начальники граничного округа брали 
черновецкі старости часто участь в міждержавних 
пересправах, особливо з Польщею і через се їхне 
становище ай дуже важне. Кромі сего мали вони 
власть судейску і завідували стяганєвм податків. 
Як бачимо, старости були важними урядниками 
і сим урядом наділювали воєводи лише знатних 
боярів. Черновецкий округ, як і другі округи мол- 
давекої держави, ділив ся на околи. Начальники 
околів, т зв. намістники і начальники громад, 
двірники були також підчинені старостам. 
З инъших вовводских урядників в Черпівцях зга- 
дують бя митники, що збирали мито від товарів. 
З кінцем молдавскої доби находив ся митовий уряд 
там, де тепер стоїть церков сьв. Параскеви. є 
ро відділ граничної сто- 


дати також треба ще й п 
рожі т. зв. каларашів, який був розложений 
в Чернівцях і околичних бін ен гої 
пограничної сторожі мали титул „великих ка- 
пітанів перлівціїв і Кіцманяє, Такими 
начальниками були між иньшими Дм алмуц- 
кий (1714 р.) Гаврило Некульче ( ор Тодір 
Херескул (під кінець молдавского шанованя). ||| 

. Чернівці були за молдавскої доби вільним 
містом, тоб-то територия міста не належала ій 


з Акти дтодаків і ліетзкіе, том "Сама-ж гра- 


мота десь тепер затратила ся. 


*) Тоту грамоту видав проб, Калужняцкий 


кому дідичови, лише була власностию воєводи. До 
териториї міста належало також кілька околичних 
сел, а саме ті, що творять тепер черновецкі перед- 
містя; кромі сего ще й сіножати, на котрих побу- 
довані тепер села Денисівка і Жучка. Иісто не 
сягало тодї так далеко як тепер, і між містом та 
теперішними передмістями були ліси і просторі 
поля. Властиві Чернівці за молдавских часів про- 
стягали ся між церквою сьв. Параскеви, старою 
божницею і ецкою студнею; осередком міста 
був тоді старий ринок. З оповіданя взуіта Боско- 
вича, що переїздив в р. 1762 через Чернівці, зна- 
ємо, що місто числило тоді около 200 домів, тоб-то 
не більше чим 1000 душ. 

Як вільне місто, мали Чернівці самоуправу, 
значить місто вибирало собі само людий, які мали 
заряджувати мійскими справами. Тота самоуправа 
була уладжена на взір вільних міст в Німеччині. 
Начальство міста складало сяз шолту са (8сіці»е, 
войув) і 12 радних. Коли тепер Чернівці мають 
характер чисто німецкоїф міста, та по мійских 
урядах 1 на улицях чути майже виключно нїмецку 
мову, то за молдавских часів було воно інакше. 
Вже між шолтусами і ладат стрічаємо лише 

скі і румуньскі імена (Рошка, Верега, Слушайко, 

икичук, Резенко, Геря, Глушко і др.). Боскович 
згадує в своїм описі Чернівців, що тут мешкають 
самі „схизматицкі Греки“ тоб-то православні Ру- 
«ини 1 Румуни, а також Жиди. Жиди почали на- 
пливати до Чернівцїв вже в ХУ. в. Два рази про- 
ганяли їх молдавскі воєводи з краю: перший е 
воввода Отепан молодший, другий раз Петро - 
лявий, однак з початком хүй. в. вони знова по- 
селяли ся в Чернівцях і заволоділи торговлею. Німці 
прийшли доперва за австрийского правліня ; перед 
р. 1763 було в Чернівцях всего на всего дві ні- 
мецкі родини. 

31. серпня 1774 р. заняли місто аветрийскі 
війска і від того часу Чернівці враз з цілою Бу- 
ковиною належать до австрийскої держави. З сим 
наступає для нашого міста нова, незвичайно важна 
доба розвою, коли то Чернівці з дрібного провін- 
ціонального місточка стають столицею краю. Рамці 
отсеї статі за вузкі, щоби Й дальше переповідати 
хочби найзамітнійші прояви мійского житя і розвою. 
Впрочім се часи найновійші і через се найбільше 
відомі і тому кінчимо на сім сей огляд а цікавих 
відсилаємо до згаданої книжки проф. Кайндля. 


є ж 


* - 


На кінець ще кілька слів про саму книжку 
проф. Кайндля. Історична література про наш 

ще взагалі дуже убога та велика, частина 
сего, що досі се написано вийшла з під пера 
сего ученого. ШПро історию Чернівців се в загалі 
перша і одинока праця, і вже через се саме за- 
слуга автора велика і неоспорима, Згадати треба, 
що умови, серед яких приходить ся працювати 
історикови Буковини, дуже невідразні із за браку 
жерел. Державний архів молдавского воєводства, 
се перворядне і найголовнійше історичне жерело 
нашої минувшини, десь зовсім занапастив ся; ма- 
буть знищено вго за часів Фанаріотів. Тому не 
остав нічо другого, як визбирувати окрушини ин- 
ших жерел, як літописи, записки, грамоти по ей 
них закутинах краю, або й за границею. А Й ті 
жерела, що оголощені вже друком, видані без си- 
стеми, принагідно, розкинені по найріжнорозній- 
ших видавництвах, відкіля їх також треба визби- 
рувати. 

Так прийшло ся писати проф. Кайдлеви та 
кож і історию Чернівців. Се треба мати на оці, 
щоби оцінити скільки праці вложив автор в свою 
книжку, заки вспів подати се, що ми ї від- 
там нового довідувмо ся. Про деякі подробиці на- 
ведені в істориї Чернівців можна би спорити. 
Прим, се зовсім не справджена річ, що Буковина 
належала до римскої провінциї Доки, так як досі 
не найдено в нашім-краю ні одпого сліду рим- 
ского панованя, (укріплень, оселі, доріг і др.). Що 
до відмінного погляду автора на первістні границі 
Буковини від преняда висказаних нами в розвідці 

сю ; деть ся виждати на запові- 
рол бо А ан нові докази. При згадках 

козацкі напади, пропущено згадку про походи 
Налізайнь і Лободи на Буковину (1593—4). Тяж- 
ко згодити ся з поясненем деяких топографічних 
назв. Чому мають назви Жучка і „Юерізіока“ вка- 
зувати на болотнистий терен, годі зрозуміти 
я правді старий історик рамен З виводив „ре- 
півіока“ з турецкого, однак проф. Кайндль знаючи 
нашу мову, міг легко догадати ся, що се прямо 
Денисівка (від імени Денис), як сю часть Ленків- 
ців нарід зове до нині. Або, коли вже яке село 
назване від слова луг, то лише Лужани, а не 
Ленківці, де вже саме окінченэ вказує на утворене 
від імени власного, а імя Ленко зовсім не рідке 
на Буковині. А і 

Але сө все, як ми сказали, дрібниці, які 30- 
всїм не уймають вартости праці автора. З окрема 

е треба подякувати авторови за незвичайно бо- 
свй збірку ілюстраций, якою прикрасив свою ін- 


тересну книжку: Др. Миром Кордуба. 
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Із посмертних поезяй В. Карбулицького, 
І. В альбом..... 


Між нами лиш одна стіна, 
А то зійшли-б ся наші очи, 
всьміхнула-б ся душа ніжна 
і серце стало би охоче. 


Ти граєш пісеньку сумну, 
що-б вилить в ній своє все горе 
і влить єго, кохана зоре, 
в душу мою, безнадійну. 


Не грай сердешна сих пісень, 

бо скрипка твоя лиш затужить -- 
дивні чутя, бажаня будить, 

і в серцю хмарить ся мій день. 
16./2. 1905. 


П. Чорні думи. 
Здрігаєсь серце перед гробом 

і пнеть ся жадно до житя. 
Чогож, чогож дріжиш, серденько, 
Чомуж тобі зима страшна 
і гадка, що конець надходить, 
й минула ся житя весна? 
Не вжеж і в собі фсінь чуєш, 
студену осінь, без надій, 
без сьвітла, без житя, без чару 
і без веснянних, ясних мрій ? 
Твоя зима далеко, серце, 
тобі сіяє ще любов 
цьвітна. Аж як весь цьвіт обпаде, 
вкриє тебе сніжний покров. 
Твоя зима далеко серце, 
У тебе ще рожевий май 
а кожда цьвітка в нім -- надія 
на щастє, долю, земский рай. 
Тоді умреш, кохане серце, 
Й небуде жаль Тобі вмирать, 
бо смерть прислугу Тобі зробить, 
Щоб днів своїх не проклинять. 


30.ЛХ. 1905. 
Сельма Лягелеф. | 


Сьвятий вечер. 


Не знаю, чи я мала коли більшу" гризоту як 
тоді, як мені було пять літ. Тоді вмерла моя бабка. 

До тепер сиділа моя бабка що дня у своїй 
хатчині на софі та розказувала казки. Сиділа від 
рана до вечера і розказувала, а ми, діти, сиділи 
тихенько коло неї і слухали. І так памятаю її. 
Гарне було житя, і я не знаю, чи були які діти 
більше щасливі як ми. Більше мало що памятаю, 
лиш пригадую собі, що мала гарне біле мов крейда 
волосє, ходила згорблена і все сиділа, та плела 
панчохи. 

Тай нагадую собі, що коли розказувала яку 
казку, любила все класти свою руку на мою голову 


до гарного чаруючого сьвіта, куди ми перед тим 
могли свобідно входити і виходити. І нікого вже 
не було, щоби вмів ті двері отворити. 

Відтак нагадую, як ми діти з часом зживали 
ся з житєм, бавили ся ляльками як і другі діти 
і здавалось, що забували на бабку. Але ще нині, 
по сорок літах, як отак сиджу та збираю лєгенди 
про Ісуса Христа, які я чула на Сході, оживає у 
моїй памяти знова істория про Різдво Христа, яку 
оповідала мені моя бабка. І збирає мене охота ту 
історию знова розповісти. 


+ 
х ж 


То було на Різдво. Всї пішли до церкви, 
лиш я з бабкою лишилась дома. Ми обі не могли 
іти, бо одна з нас була за молода, а друга стара. 
| нам було так жаль, що не могли бути на службі 
Божій і не могли видіти Різдвяного сьвітла. 1 як 
ми сиділи отак у самоті, почала бабка розказувати: 


»Був раз один чоловік," говорила вона, ,який 
вийшов у темну ніч, щоб найти де огню. Ходив 
від хати до хати, стукав до дверий та просив: 
„Добрі людоньки, поможіть мені. Моя жінка по- 
родила власне дитятко і я мушу розпалити огонь, 
щоб загрілась вона і маленька дитина,“ 

о Та се було пізно в ночи, всї люди вже спали 
і ніхто не обзивав ся. 

І чоловік ходив, та ходив. Нарешті побачив 
далеко відблиск огню. Він помандрурав у ту сто- 
рону і побачив, що огонь горів серед поля. Ціла 
череда білих овець лежала вкруг огню, а коло них 
сидів старий вівчар і сокотив їх. 

Як зближив ся чоловік до овець, побачив три 
великі пси, які лежали коло чобана Й спали. Коли 
підійшов до них, вони схопили ся скоро, розтво- 
рили широко свої пащеки, але не було чути ніякого 
голосу. Чоловік бачив, як їх шерсть іжила ся, як 
засьвітили ся нараз у темноті їх білі зуби а відтак 
скажено кинулись на него. Він почув, як один 
із псів скочив до його ноги, другий до руки, 
а третий на шию, але нї один з них не міг отво- 
рити пащеки, не міг вкусити. 

Чоловік справив ся в дальшу дорогу, щоб 
найти, що шукав, але вкруг него лежали вівці так 
густо одна коло одної, що не міг ў кроку наперед 
зробити. Чоловік ішов відтак по хребтах овець 
і жадна з них не рухала ся." 

Я не могла дальше здержати ся, щоб не пе- 
ребити бабці в її оповіданю і спитала: ,Чому не 
рухали ся вівці?" „Через хвильку довідаєш ся,“ 
сказала бабка і почала розповідати дальше. 

„Як чоловік приближав ся близше до огню, 
побачив його чобан, що був старий і похмурний 
і дуже непривітний до всїх людий. Як побачив він 
чоловіка, вхопив за острий кий, який стояв все 
коло него, і кинув ним в сторону чоловіка, Кий 
з великим розмахом летів на чоловіка, та не влучив 
його, бо пролетів попри него і впав далеко на поле." 

Я знову перебила бабці в оповіданю і спи- 
тала: ,Бабко, чому кий не вдарив чоловіка?" Та 
бабка не відповіла нічого і розказува дальше. 

»Чоловік приступив до чобана і проговорив: 
„Добрий друже, поможи мені і пожич трохи огню. 
Моя жінка породила дитину і я мушу роздобути 


і говорила: „І се все правда, як правда, що я бачу | огню, щоб огріти її і дитину." 


тебе, а ти бачиш мене." 


Нагадую собі також, що вона любила гарно 
сьпівати, але не кождого дня. В одній з пісень 


Чобан відмовив би був зараз чоловікови, але 
як нагадав, що пси не могли Йому нічо вдіяти, що 
вівці не втікали від него, що києм не міг його 


розказувалось про царевича та царівну, при чім|вдарити, Йому стало якось лячно, і він не міг від- 


все повторялись слова: ,Студений, студений, віє 
вітер зза моря.“ * є 

Памятаю також ще і одну молитву, що мене 
навчила. З тих всіх казок, що вона мені розказу- 
вала остав ся лише слабий і неясний спомин. Та 
одну історийку я таки запамятала і можу її тепер 
розповісти. Се істория про різдво Ісуса. 

Отсе, майже все, що лишилось в памяти про 
мою бабку, не згадуючи, про той біль, якого за- 
знала я, як вона поме 

Памятаю добре, як одного дня побачила я 
пусту софу, і я не могла тоді собі ніяк представити, 
як тепер будуть минати нам хвилі, як бабки між 
нами не буде. Се я добре памятаю і ніколи того 
не забуду. 

Відтак пригадую собі, як повели нас дітий 
до бабки і казали цілувати мертву руку. Ми бояли 
ся, але хтось сказав нам, що се вже послідний 
поцілуй, а заразом і послідна подяка бабці за все 
добре, що нам зробила. 

І нагадую собі, як замкнули труну а в нїй 
замкнули і всі казки і пісьні. Знаю, що тоді про- 
пали гарні хвилі. Здавалось, наче замкнулись двері 


7 «Ж дн п 


казати чужинцеви того, чого той бажав. 

»Бери кілько потребуєш," сказав чобан. 

Але огонь вже майже вигорів і не було грани 
лише саме вуглє, а чужинець не мав в що взяти 
угля. . 

Як чобан се побачив, сказав ще раз: „Бери 
кілько потребуєш," а при тім дуже тішив ся, що 
чоловік не міг ніяк взяти огню. Чоловік нагнув ся, 
набрав голими руками вугля і поклав у свій плащ. 
А вуглє не попекло ані його рук, ані не спалило 
його плаща і виглядало, начеб мав у руках оріхи 
або яблука. 

Я по третий раз перервала бабці в оповіданю 
і спитала: „Бабко, чому вуглє не пекло його?“ 


„То вже почуєш," відказала вона і вповідала. 
дальше. Чобан, чоловік дуже злий і понурий, бачив 
все те І здивував ся. ,Що-ж то може бути за ніч, 
що пси не кусають, вівці не боять ся, кий не ло-. 
мить ся і огонь не пече?" Він закликав чужинця 
назад і спитав: „Що-ж се за ніч? Чому все ви» 
глядає таке милосерне?“ Ед 

Чоловік відповів: ,Я не можу тобі того ска- 
зати, коли ти того сам не бачиш,“ і хотів вже 


7 


Цьвіла квітками молодість пуста, 
Квітками цьвів мій мужеский вік пишно, 
Коли мене ціловано в уста,! 

.З любовію ціловано розкішно. 


йти до дому, щоб розпалити огонь, та загріти 
жінку і дитину. 

Але чобан подумав, що не сьміє пустити чу- 
жинця з очий, заки не довідає ся, що то все зна- 
чить. Він встав і пішов за ним аж зайшов до 
його помешканя. 

| побачив чобан, що чоловік не мав навіть 
хати, щоб в ній вигідно мешкати, а дитя лежало 
в якійсь печері, де крім голих, зимних стін, не 
було нічого. 

І подумав собі чобан, що дитя може замерз- 
нути в тій печері і хоч він був дуже запеклий, 
"його дуже се все зворушило і він постановив по- 
мочи дитині. Здоймив з плечий свою торбинку, 
виняв з неї мягеньку овечу шкіру, дав її чужому 
чоловікови і сказав, щоб постелив її під дитя. 

Б тій хвилі, отворились Йому очі і він побачив 
те, чого до тепер не міг бачити і вчув, що перед 
тим не міг чути. Побачив вкруг себе гарних малих 
ангелів зі срібними крильцями, а кождий з тих 
ангелів тримав у руках арфу і всі голосно сьпі- 
вали, що сеї ночі народив ся Спаситель, який має 
спасти від гріхів весь сьвіт. . 

Аж тепер зрозумів чобан, чому сеї ночи було 
все таке побожне і чому всї сотворіня не робили 
нікому ніякої пакости. 

Та не лише кругом себе бачив ангелів, вони 
були скрізь і в печері і на горі або літали по під 
небеса. Цілими гуртками проходили вони дорогою, 
ставали коло дитяти і оглядали Його. 

| скрізь панувала радість і втіха, сьпів і за- 
бава і бачив все чого перше не міг зрозуміти і ви- 
діти. Тоді він втїшив ся також, впав на коліна, 
та дякував Богови, що втворились Йому очи." 

Як бабка се скінчила, зітхнула глубоко і ска- 
зала: ,Те що видів той пастух, можемо бачити 
і ми, колиб лише хотіли, бо ангели все і скрізь є 
на сьвятий вечер.“ 

А відтак положила бабка свою руку на мою 
голову і сказала: ,Се запамятай собі добре, бо се 
все таке правдиве, як правдою є, що я бачу тебе, 
а ти мене. Не ходить о сьвітло і лямпи, не ходить 
о місяць і сонце, але ходить о те, щоб ми влас- 
ними очима могли подивляти велич Господню." 

З німецкого переклав І. Д--а. 


Ж 


В самотинї житє пливе тепер. 

Мої квітки цьвіли даремне, всує. 
Діток нема. Колиб так нинї вмер, 
хто-ж скрань мою холодну поцілує ? 


В. Щурат. 
З 


Смутний вечір. 
(3 О. Ю. Бірбавма) 


Ніч клонить ся на улиці пусті, 

а я опущений -- на самоті; 

не маю дому я нігде. 

От заясніло по хатах усіх, 

чужий для мене кожен ту поріг — 
підуж над річеньку, що лугом тим пливе. 


Он як спокійно упливає -- МЧИТЬ. 
В широкім крузі тих левад лежить 
тяжка і сіра німота. 
І бачу так -- моє житє пливе: 
плоскими лугами беззвучно йде, 
в глибоке, сіре море з трудом уліта. 
| перевів С. Яр... 
З 


Д. Мордовець. 
На покладі. 
Вступна замітка. 


ХУПІ-го ст. дуже цікавий ізза своїх 
них впливів. Впливи ті, 


циї, так з другого будять реакцию давних 


Руссо, Алямбер, енцикльопедисти, -- всякі н 
релігійно-революцийні 


п. Кгадпег і инь.), француський рационалізм, — 
всьо будить велике занятє.) Сама Катерина 
(Княжна Ангальт-Зербст), що по великій 


бером,?) ьтером і ин, -- Але в тім самім часї 

Іван Тургенєв. будить ся жива нг проти чужоземних впли- 
« вів і се при в терин кат бі - 

„Услышишь судьхглувна. аю кракадьникі» з роді жк вилявбвабі поло. 


Пушіін. Тяк Микита Н. Помін, Григорій гр. 
ру є | рина Дашкова і ин. — Цар Петро 

„Услышишь судь глупца“... Ти все говорив 

травду, великий наш поете; ти сказав її і тепер. 

„Судъ глупца и смхъ толпы ... Хто не до- 

сьвідчив і сего і того? й 

Всьо се перенести можна -- і треба; а хто 
сильний -- нехай глузує! 

Та є удари, які болючо проймають і ранять 
само серце... Чоловік зробив всьо, що міг; пра- 
цював всіма силами, з любовю, -- працював 
чесно... І чесні душі обидливо відвертають ся від 
нього, чесні лиця паленіють від одрази, коли по- 
чують його імя. „Забирай ся, — Йди геть!" — кри- 
чать до нього чесні, молоді голоси. — ,Ні ти нам 
не нотрібний, ні твій труд, безчестиш нашу оселю, 
ти не знаєш нас і не розумієш... Ти наш воріг!" 

Що діяти тоді тій людині? Далі працювати, 
не пробувати оправдувати ся і не вижидати навіть 


проявляв ся між народом симпатия до Петра 
не хотїв вірити, щоби він еправдї помер. В 
цілий ряд самозванців в імени Петра, 
від Кремнева а кінчаючи на Пугачові. 


педистів старала ся давити тоту старовірну секту 


високо поставлених людий, як Пашковський, Чер 
довцева Кравков (,Соціялисть  прошлаго віка 


людину, котру в часі йогу 
{вано вийти за нелюба, він йде на три роки у мо- 


наст 
біль... Та відтак бере на себе просту свиту й йде 


у сьвіт. Та задля химер пана ісправника, що напа- 


Тепер живлять ся ним -- і навіть імени не 
знають добродія свойого. · а зу 
Нехай! На що їм його імя? Він і безіменний 
спасає їх від голоду. 
- Будемо дбати, щоб лиш те, що приносимо, 
було справді хосенне. і 


волоцюга дістаєть ся до тюрми, а висші інстанциї 

навіть сама „матерняя резолюція“ 
ють Його на тюрму в шлісельбурській кріпости 
мар а відтак на „вічне заточенв“ — тому лиш, що його 
зірки кана ср ай в устах людий, яких| думки не годять ся а способом думаня згаданих 
„любимо... ести ў с; ү урядників а навіть самої цариці і що він атеіст! 
2 „Бий мене, але вислухай!“ — говорив атень- Р 
ский вожд до спартаньского. А 

; „Бий мене -- але будь здоров і ситий!" — 


-маємо мовити ми. 
Переклав Остап Луцький. 


нода" П. П. Чебишев хвалив ся 
„атеізмом“! і 
З того інтересного роману Данила Мордовцева 
тагу першу частину, де з'ображений побут 
равкова серед своїх товаришів на службі кора- 
бельній. М. кни 


тоді саме своїм 


По темно-лязуровім плесі Чорного моря, від 
кавказького до кримського берега, двигала ся по- 
воли мала вовнна фльотилля. 


З Фр. Коппе! 


Чар поцілуя на житю моїм 

По собі знамя полишив тревале. 

В дитячих днях вже рад я був усім 
Тим, що мене у личко цілували. 


1) див. статю А. Н, Незеленова; я Литерату; 

; ра вт екате- 
ринекую эпоху“ „Историческій ВЬстникъ“ 1884 
941—279, 487—594. а оар 
2% 2 див. „Екатерина вторая и Даламбер“ #4. стор. 107—142, 


Стан внутрішний Росиї в другій половині 
ріжнород- 
ті, як з одного боку обхоп- 
люють весь загал тодішньої росийської інтеліген- 


ций і викликають досить оживлену борбу, нт 


як массонізм, легітимізм (на- 7, 
ука фільозофа 8ё. Магііпеа, Унаа’ Реппа, ре У мео та полудневе, 
Ір офіцерик з гол 
1 револю- 
циї 1769. та по наглій смерти свого мужа Петра 
ТП. обняла керму держави, протегує ті впливи, най- | УС” 
більше прот 1 веде навіть переписку з Алям- 


дры кн. Кате- 
е . вів горячий 
рух в напрямі визволеня селян, та його скоро спря- 
тала революция. Однак за царюваня Катерини П. 
і нїхто[ъ. - 
пступав| Эн і 
починаючи 
] В тих 
часах ширив ся між народом разкол — а Катерина 
прихильна радше рациональним нонятям енцикльо- 


нишев, Вяземський і ин. стояла дуже низько. -- 
Тому коли такі люди, як прим. герой повісти Мор- 
) 


дуже скоро попадав в конфлікт з „правительством“, 
коли хотів шукати би свого горя. Пострадавши 
ого неприсутности присилу- 


ир, де в тиші та самоті хотів притишити свій 


стує переходнїв -- він (бувший капітан) як простий |. 
— засуджу-| | 


-- А тимчасом сам оберпрокурор ,святійшого си- |і 


Від сторони кавказьких гір повівав легоңький 
весняний вітрець і надував білі паруси фльотиллі, 
котра, здавалось, яїколи не булаби годна перепли- 
сти тої безконечної рівнини темно-лязурового моря. 
-- Кругом подавляюча, одностайність. На голубім 
небі ані одного облачка. На морі -- хочби де па- 
рус забілів, хочби яка темна точка появилась на 
далекому овиді. Лиш дельфіни, начеб їм навкучила 
тота одностайність, виставляли свої темні, зігнені 
спини, то ту, то там і неначе на команду назад 
нурялись у море. 

На фльотиллї ніякого руху. Матрози, не ма- 
ючи роботи майже вої розложили ся в передній 
части судна, і лиш деякі більше меткі та хазяй- 
ливі порались неустанно, кождий на своїм місцї. 
-- Коло офіцирських кают, в тіни, на складаних 
табуретах сиділо кількох молодих старшин, -- де- 
хто курив мовчки, дехто з рідка перекидав ся 
словами то з тим, то з другим товаришем. 

— Ах! і скучна отся служба на кружляку — 
говорив білявий, з голубими очима офіцер, погля- 
даючи задумчиво на море. 

— Та що й говорить — тоска, — лїниво, з не- 
хочу відповів, темнолиций офіцир, не дивлячись на- 
віть на нікого. 

-- "Тоска! --, вічна тоска! — від Кафи до 
Сунджук-Кале, від Сунджук-Кале опять до Кафи... 
Вже й дельфіни надоїли... 

-- А тобі відразу Йти-би до битвп... сейчас... 


Зараз героєм чесменським став-би.., 

-- Не геровм... А от, хоча би так, як Кв- 
доким Михайлович -- се щасливець! чого він не 
бачив! 


-- Будеш досить ще мати часу.. Та що-ж 
ви все мовчите, Евдоким Михайлович! Хоч-би 
розказали, як ви всякі моря обіздили кілько народу 
перекидали... Що? | У 

Той, до кого відносили ся отеї слова сидів 
зараз недалеко і задумчиво глядів в далечінь, по- 
воли випускаючи дим з коротенького цибуха. То 
був мужчина літ трийцяти, сильно обгорілий брунет, 
з задумчивими, гарними очима. В тих очах, як 
і в усьмішці видна була наче якась своя, особлива 
думка — незнати про що -- котрої нікому не вис- 
казувалось, хоч ніколи з голови не виходила. 

Він усьміхнув ся доброю, загадочною усьміш- 
кою, але не відповів нічого. 

Що? — богато видали? 

—:А ваше лице більше обгоріло від нащого. 

—— Так, — відказав — я не одно сонце бачив 

— Та -- Й охідне та западне -- засьміяв ся 
ими очима та блиснув білими 
зубками: — щасливі вої! 

Жвдоним здвирнур лиш мовчки плечима та 
Муф в кількох кампаніях .брали сть С 
доким Михайлович ?.-- зацитав другий офіщир. Ев 

-- В тринайцяти, 

-з Як-раа чортове число! засьміяв ся йерійні. 
в екопедициї до архіпелягу були? — за- 
питав другий, 

— Був. Що за 

тоті Цикляди, Споради 
лучше... 
Згадав, що у него в карманї, на груди письмо... 
нетинктовно вхопив ся за грудь... Так, ту 
гу конечно захотілось до дому, — туда, 
на рідний берег Оки... 


„Я жду тебе — жду... я Богу молюсь, морю 


рай земний той архіпеляг, 
1... А вже-ж дома, над Окою, 


далеко, 


молюсь: віддай мені його, сине море!“ 
Він глянув на море, — воно було більше сине, 


гея б 7 2 . 

в чому помагали її духовні урядники св. Синода |98 8% Лиш недалеко, на малій просторонї воно 
Впрочім вже в тих часах мали найбільшу власть 
всякі справники, генерал-губернатори, а в справах 


духовних архиєреї. Очевидно, що мораль у таких 


виглядало зовсїм чорне, неначе би"єго хто закале- 
мутив чорним тушем: -- то по небі плив маленький 
облачок, одинокий на небі, і кидав таку чорну тінь 
на мрок море... 

„Віддай Його мені синє море“... Ні, тимчасом 
ще не віддав, держить кріпко.. А чи шепоче ще 
й тепер там, над Окою, як тоді, весняний вітрець 
з кучерявою березою ?... То не береза шепотїла, то 
ми... Ні -- ми.. То не береза мені шепотіла, то 
не її був тихий голос: „возьми мене, милий. за 
синев море, возьми з собою“... йа 


ж 
АА що ви знов задумались, Евдоким Ми. 
— А! — що таке? 
— Про що думаєте? — наставав 
— От так. нї про що властиво 
ро далекі моря? -- п 
Так, вибач... 


— А розкажіть нам 
-- От, 


бльондин. 


де ви бували? 
морі, а ви нам 
ські пригоди... і 
Може й 
океану. 


«ае Так, справ А 

д1, розваж 
ловичу, просив і прі офі се Евдокиме Михай- 
Ви мабуть чогось Е? 


гоняйте тоску св і 
ою 1 нашу... 
урите ся. у 


Туман, туман по 
заза лист на калинї, 
9 ширший на о 
Зяв голуб голубе га ; 
а не свою, а чужую... оу 


Так сьпіва 
в тихо 5 
там метроз. › придавленим голосом якийсь 


долині, 


а. 


шеку Оку, мою хатину, Й село... 


"ого слова неспокійний бльондин — а... 


-- Сьпівавш? може погуляти зібрав ся? 

-- То він так про свою Марусю... 

-- Ач, як панахиду тягне — „со святими упо- 
жой"... -- жартували другі матрози — а язик у хохла 
який, а пісня якя! 

-- Щож, Евдокиме Михайловичу -- розкажете!? 

-- Щож вам розказувати? — запитав той. 

-- Та ваше житє на морі... Згадайте все... 

-- Добре... так і в... Споминати -- значить 
переживати... Попробую пережити опять свою ми- 
нувшину: почути свою присутність з вами на да- 
леких океанах... 

-- Чудесно! — давноби тому й пора. 

-- Знаменито, слухавмо. 

— Та воно всьо Й не таке довге, добродії, — 
історийка невеличка. Плавба і плавба а в душі 
в часї плаваня не одно пережилось І цьвіти сам?- 
пцьвітлі в душі радувались, а часом бувало, неначеб 
серце було жорновим каменем привалене. Не одно 
душа перебувала.. "Так, дух людський все чогось 
шукав по сьвітах, аж в могилу складуть... Ну, 
"добродії, бовтались ми з початку, та бовтались 
коло берегів, а відтак випустили з клітки -- лети, 
душе! так і пожирав очима все, чого не бачив: 
-т і сонце, здавть ся, не так сходить, і люди не 
так живуть.. Та що! простору ще не було... А там, 
— дальше, то Й більше, більше і ширше — аж ту 
вже сам, сам сивий старець, Його величество океан 
дише ка нас своєю величиною... Я, дурак, упав 
перед ним на коліна -- заплакав від щастя, а 
сльози лиш кап, кап, кап... Чую, величня грудь 
"божественна на мене дише, на нужденного мо- 
рака... І неначе я сам виріс на сїрих хвилях 
океану, — неначе я став висшим, в груди прибуло 
бил, — сам чув, як крила в душі виростають... 

— Ну, і щож дальше? — В океані... 

— В океанї я Й виріс — і полетіли ми дальше 
по сїрих хвилях! Франция, Іспанія, Португалія, — 
все тө я топтав отсими ногами згадуючи мою да- 


Нараз він замовк та задумав ся. Йому зда- 


"вало ся, що чув голос: ,я молю ся морю: віддай 


мені Його, сине ня і 
-є Франция, Іспанія, Португалія, повторян 
там... 


дальше? А | 
— Не видержав! — глухо сказав оповідач. 
-- Чого не видержали, Евдоким Михайлович? 
оч Душа не видержала, тіло не видержало 
-душі — перелилась чаша через край — я занедужав... 
і -- На що? 
-- Обів ся, обжер ся.. Не я, не тіло обілось, 
'а душа моя пристрастно, хоробливо пожирала нові 
"вражіня.. В Італії вже, в Ліворно я лежав... 
-- ШЩож з вами було? 
-- Не знаю, друже 


не під жарким сонцем 
вого моря. Що за понурий океан! -- добродії! -- 
як непривітливо на нім! Серед того ледового моря 
можна з'ума зійти! -- представте собі лиш в своїй 
думці: пливете день, пливете другий, третий, че- 
"твертий, — а сонце все не заходить — все вертить 
ся кругом, як божевільне, з ранку до вечера, з ве- 
мера до ранку, все плавав тота огниста маса над 
обрієм і не тоне в морі.. Наконець страшно ро- 
6 ся! хочеть ся втікати, сховати ся від того 
божевільного небесного сьвітила, -- думаєть ся, що 
воно збило ся з свові дороги, що потеряло ніч 


1 не може її найти, — просиш у бога ночи — ні! 


не Йде ніч.. Представте собі в думці таку кар- 
тину: сонце потеряло свій захід, сонце не сьвітить 


вам відти, відки воно сьвітило вам ціле жите, — 
ві сходу, з полудня, з заходу -- ні! воно сьвітить 
‚з півночи а тінь вашу посилав на полудне.. Від 


того виду то Й мозок ваш неначе порушуєть ся. 
"Збожеволіло, так, справді збожеволіло сонце! -- я 


‘сам мало не збожеволів — я не міг спати, — я став 
був з болю пити -- я просив ночи, тьми, а тьма 


пропала... 


— А моряки як? -- запитав офіцир з голубими 


очима, що весь почервонів зі зворушеня. 


-- Що моряки! говорять: отсе благодать! коби 
рік сьвітло було, так 


так у нас на селі через 
і про скипки не треба би дбати. 

-- Молодці моряки! Отее фільозофи! — засьмі 
ялись оба офіцири. 

сне Так! 
почувш, як вони про сонце говорять та вигадують, 
-- так і полекшав на душі.. Сонечко, кажуть, 
пяне з дороги збилось, -- 
й волочить ся по небі... Кита -- говорять. пере- 
шудилось, — боїть ся в воду зайти... 

А відтак ми дістались знов на архіпеляг. 

-- Шож ви там робили? 


-- Та все кружляли, як і ту, — турецькі ко-. 


ловили. | 

__ А богато зловили? 

-- Не мало... Більше все приходило ся зато- 
плювати... Там мене й зробили капітан — лейтнантом. 
Тече річка лозоньками, 

Плаче дівче слезоньками -- 


врізував ся в душу той самий придавлений, одно- 


ДР 


ува 


з нею дївть ся. І 
ся, затер на хвилю во минуле. Аж слабкий стукіт 
крісла, що стояло біля її постелі, опамятав її. 
Вона обернула в той бік голову і побачила сестру 
милосердя. к 

-- Вам лекше, Марив? — спитала сестра ла- 
гідним голосом і положила свою руку на розпа- 
лене чоло хорої. 


ликів оживляючого н 
лось зараз румянцем, очи набрали блеску, а тіло 


Ох, бо я гр 


р мій — горячка, чи що, 
зиш знаю, що коли я став приходити до себе, так 
-велїли мене відправити сушею у Пітер. А на другий 
рік я знов їздив по жул та вже не полудневим, 
талїї, але під сонцем ледо- 


! лиш вони були одинокою відрадої: 


ненайде — та 


як не піддаш ся“ 


вікна 1 У 
спати. Всьо, що я мала з чоловіком, мусіла перед 
ним виявити. Я сама не знала, що зі мною діялось. 
Під тяжкою карою загрозив мені жити з чоловіком 


чаї. 


-- Ваше благородів! ваше благородів! наче|як жінці, а коли про се довідав ся, бив мене 


із землі виріс матрознк. 


-- Що тобі? -- трівожно запитали офіцири. 
— Здавть ся, Турки підкрадають ея... 

-- Де? Де ти їх видиш? 

-- Ось! там вони!... во — во... саме до Анапи 


пливуть. 


На фрегаті все зашевелилось. Почув ся голос 


команди Заскрипіли бльоки, машти. Матрози де- 
наче розсіялись по линвах. Паруси неначе віджили, 


надули ся вітром, що взяв ся бог-ана відкіля... 


Начеб само море проснуло ся... 


-- От, скучали без роботи — от і робота буде, 


відходячи кинув кілька слів Кравков до своїх спів- 
бесїдників, бистро, звучним голосом даючи прикази. 


-- Скоро! — готов ринву! 

-- От тобі і Маруся! 

-- Справдішний чорт! 

Фльотилля станула готова, зробила пів зво- 


роту і всїма парусами погнала до Анапи. 


З росийського переклав М. Евшам. 


Розбите серце. 


Мария отворила очи. Не зараз поняла, що 
лубокий сон, з якого пробудила 


-- Якось лекше -- прошептала Мария. 

-- Дасть Біг, може подужаєте. 

Хора махнула безнадійно рукою. 

-- Не тратьте надії, говорив лікар, бо ще 


нічо не страчене. і 


-- Не вірю. Моя смерть вже за плечима. 
-- Всьо в руках божих Можеб ви напили ся 


вина? Напийте ся, вино додасть вам сили 


Сестра взяла зі стола склянку з вином, одною 


рукою піднесла уважно зе ања ивы а другою 


притулила до її уст шклянку. Хора випила кілька 
апитку. Її бліде лице покри- 


житя. 

-- Так, справді, добродійко, я вже не довго 
буду жити. Я се чую. Господь милосерний знав, 
що робить. Я не гідна жити на сїй сьвятій землиці. 
ішниця, грішниця, добродійко! Нема 
мабуть такої другої у сьвітї... 

- — Не говоріть так -- перебила її сестра про: 
повідницьким тоном -- ви вчора висповідались, ви 
вчора повднались з Богом А хто визнасть свої 
гріхи і щиро за них жалув, сьому Бог прощає 
і найтяжші провини. 

— Так, так, добродійко, ви се гарно говорите, 
спасибі вам за се, та я таки чую, що зі мпою по- 
гано, бо я таки дуже велика грішниця. Ох, Боже 
мій, уеже РЕ ЭРА 

— Гріх попадати в розпуку, ив. Надійтесь 
на Х ааа та на Його Матір страв лоћан 

ора глянула благальними очима на хрест, 


що висїв над її постелию, 


-- Добродійко, зробіть мені ласку, вислухайте 


моєї сповіди. Мепі буде лекше вмирати, як я всьо 


скину 3 свойого верця Може я перед сьвящеником 
чого не доказала, може що забула... Вислухайте 
мене! 


Сестра призвичавна до таких передсмертних 


сповідий похитяла тільки головою. 


— Говоріть, як бажаєте. 

Хора зложила руки на груди. 

— Я сиджу — почала — За убійство свойого 
чоловіка. Не, щоб. я його сама вбила, а за те, що 
помагала коханцеви вбити його Бо так: я мала 
чоловіка і мала коханка. З чоловіком жила десять 
років Ало я Його не любила, я пішла за нього 
з мусу. Я любила і хотіла віддатись за того ко- 
ханка. Та не пощастилось... 

Хора тяжко зітхнула. А 

прі Мій чоловік сильно мене любив 1 був іл 
мене дуже . о було захочу, то им 
зроблю Від ек ати я четверо дїтий... Ви слу- 
хәвте мене, добродїйко ? 5 

-- Слухаю, слухаю, кіячіть о 

-- Мій коханок - продовжала хора — оженив 
ся чані п загу час був спокій. 


| джувати шлюбного чоловіка Та коханок грозив 
менї смертию, 


коли я Його не послухаю А він 

собі револвер. зУбю таба, як суку, 

-- сичав було крізь зуби. Я му- 
сіла послухати, бо дуже його бояла ся. 

Сестра спустила очи в землю і зморщила чоло 

а Тк прожила я з коханком -- говорила 

вона дальше, оживляючись — чотири роки і мал» 


носив все при 


з пим тров дїтий. Сих чотири роки були для мене 
чистим пеклом. 


Коханок слідив мене на кождомі 


кроці Він ходив нераз цілими ночами попід наш: 


заглядав, що я в хаті роблю, де лягаю 


і катував. 

-- Я зразу мовчала. Та коли коханок ставав 
щораз то влізливійший, я розказала всьо ЧОЛОВІ- 
кови. Се його дуже пригнобило Але небіщик мав 
ангельске серце Він посумував посумував, а відтак 
каже: „Ти, Марив, зле робиш Я не заслужив собі 
на те. Та коли вже инакше годі, то уважай бодай, 
щоби люди не дізнались та на сьміх мене не взяли". 
Бояв ся і чоловік зачіпити коханка... 

Хора відсапнула. Краплі зимного поту по- 
крили її румяне лице. 

-- Так, бояв ся і він. А від сього часу моє 
серце було вще більш розбите, як досі. Чоловіка 
я шанувала, а коханка любила і боялась заразом. 
Мене наче щось опутало. Я ходила як божевільна. 
Коханка слухала, як мала дитина. Нічим мені були 
діти, нїчим люди, нічим Божа кара, нічим єтид... 
Коханок бігав за мною, а я за коханком... 

-- Раз вечером, як чоловіка не було дома, ви- 
кликав мене коханок на двір. Був якийсь страш- 
нійший, чим звичайно. Говорив остро, крізь зуби. 
„Нинї -- казав -- мусить всьо скінчитись. 
нині, або пїколи. Ти його виведеш в ночи під дуб. 
Там розправимось Після твойого піде моя. Розу- 
мівш“? Я обіцяла. Меві аві в голову не прийшло, 
що се страшний злочин. Я вважала се за річ зви- 
чайну, Казав коханок, я мусіла послухати. В ночи 
почала я скаржитись на біль зуба. Небіщик був 
мягкого серця і згодив ся піти із мною в місточко 
до цирулика. Дорога вела пустими полями попід 
той дуб.. Під дубом ми сіли спочати. Тільки що 
чоловік сїв, коханок вискочив зза дерева і закинув 
йому на шию мотуз Почалась метушня, Я помогла 
коханкови і ми в двійку вдусили чоловіка та пові 
сили на галузи. 

Хора оповідала се обоятно, махінально. Тяж- 
кий віддих вказував на її умученє. Лице вкривалось 
явільна давною смертельною блідостию. 

-- А відтак -- доказувала вже уриваним го- 
лосом -- а відтак ми вернулись обов домів. Коханок 
казав про се мовчати. Рано загомонїло ціле село, 
Всі вказували пальцем на мене і на коханка. Прий- 
шли жандарми Я із страху призналась. Нас засу- 
(дили на шибеницю. В дорозі ласки змінили ка 
на двацятьлітну вязницю. Отсе я вже сиджу други! 
рік... Ще богато лишаєсь.. Тепер не маю ні чо- 
довіка, нї коханка, нї дітий.. Ох, яка я грішниця... 

Хора замовкла і відвернулась лицем до стіни, 
на якій висів Спаситель. 

-- Добродійко — прошептала. , 

-» Що скажете, Марив? 

— А може мені справді... простить отсей Спа- 
ситель,. б мала таке розбите серце... 

-- Мої діти десь плачуть... А дуб так шумить, 
шумить. Я держу за одну руку, а він закровав- 
леними великими очима дивить ся на мене... 
і хропе... Пусти мене, не тягни так цупко за ноги... 

Сестра схопилась з крісла і нагнулась над 
Мариєю. 


На народні мотиви. 


І. 
Ой заграли музиченьки — 
мому серцю тяжко, 
полюбити так легенько 


а забути важко... 


Пара в право, пара в ліво 
гуляє, гуляє, 

та між тими, що гуляють 
милої не має... 


ОЙ стою я одинокий 
коло мене людно, 

полюбити так легенько 
а забути трудно... 


П. 
Ой задуло доріженьку 
полем вітер віє, 
за моєю миленькою 
серце в груди мліє... 


Ой задуло доріженьку 
роздуть не гадає, 

від моєї дівчиноньки 
вісточки не має... 


Ш. 
Ой вже сніги потопились 
ясне сонце сяє, 
ОЙ вже моя дівчинонька 
иньшого кохає... 


Віє вітер, віє вітер 
в поли хрест колише, 
вже до мене моя мила 
і слівця не пише... 
т, Яр. 


ри 


ить, простить, не журіть ся. У 


А 


йБег еіпе і ооп ь.4. 
вкладки в н 3 , КАЛИ ЫЕ 


ко я ПИСАВ ШОН ЧЕСНА 


ож Уряді почтової щадниці у Відни, чне. 
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Сторона має виповнити. 
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ВифипдзГ феї п-Посьвідка впису 


ітіаде 
ііі нс аЙ | Та. СОР я ре 
Н себе: шоб | 
8 В доконана 1 ЖЕРання ЗЕД, ДЄР. 7. 
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із нидіованне ГЕ зисд) ем Фоћбеатќен абзпігеннем мио ми рег аніон ан ав се Вонуата йен. 


а нете та лапон: ЗРОДУ ча монии в ролун дикий о в. раду 


саних, не 


ї  щадниці. 


місци напи 


- 


яді почтово 


дізнають ся отже власники конта нічого, 


рабет піфі зпг Яеппінів рег Яоміоіпбабет. 


0 письменних звістках, на отсім 


рісієт Жацше апдебтафбіе ібхіїіфе ЯХінсіішидем де(апдси 
Посьвідка впису зістає в Ур 


Фест бифипдбібсіп зехбіеїбі беіи оўратѓађеп: пе. Зп 


ап ?еп Яопісіпбабет дедеп #1 1ебип елет вй геї Жееп Зет Зокогифе епіўргёбепо апбршійШеп ило іобати ші! Веи Веітаде Хет 
Місце на письменні звістки Фішаде Беї ешеш Фойашіє зп йбеттеіфеп. 
для власника конта, ва прилїпленєм почтового значка Фіе Жиёон (али шій Фіціе, виєф Феи сбег тііе ©фхеібшај&іпе | 
Н орд 6 стісідеп. ЗІЗ Фаїши ший оош (іп(едег Неї ет Жад бег (0112601 %6ен Стаб инд 
апдејевё еегбен. 

Фет фоїфеатіє сойдієб! беп Фшріапдіфеїп шпі еШ ібп паф егіоїдієг 
КӘігеппипа рош Саден Хеш Йбегбтіпдег айё ейин бег іє детафіє 
Ниаде зитйФ. Фег Фтіадіфеїн ипо ифипдбіфеіп іо ап ба? Фојрацабеп- 
Мі деїепоеї. 

Єхфеїпе, амі шеїбеп ЖМабістиидеп, Фитфіїтеіфцидеп смт ФГбапбетшиден 
ікфеші поеїфет сі ін Вет зогдебтибел Жеріе обет іи ћеш Ясітадбал'а ре мосбопииси, 
тетеп ром феп бобідниеги пі апдепошиеи. (беліо тоетбей цибеміїії ацддеїй Ше, 
Ках бейфшлийіе одет детті епе бтіадібеїне зигйФрєісіст. 


Хотячи платити якусь квоту при помочи посьвідки вложеня, 
слідує виповнити ту послідну у всіх трьох частях одвітно до напеча- 
таних рубрик, а долучивши саму кпоту, віддати єї ма почту. 

Рубрики можта виповиювати чорнилом, печатаним або машиновим 
письмом. В рубриці призначеній на дату має сторола вписати все той день, 
котрого вплата дійсно посаїдує. 

Почтовий урядиик заоємотрює посьвідку відбору потріблими ва 
писками, а відаучивши єї від посьвідки вложемл, віддає сторонї на 
доказ довершеня вплати. Посьвідку зложеня і посьвідку впису від- 
силає ся до Уряду почтопої щадниці. 

Посьвідок, на котрих в печатаній основі або п написаній кпотї 
що-нибудь вишкробано, перечеркиено або змінено, не приймуть почтові 
уряди. Так само поверие ся сторонам печитко виповкені, дуже замарані 
або подерті посьвідки. 
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